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PREFACIO 


Este librito es la primera parte de la adaptación dei Grund — 
und Aufbauwortschatz. Latein ("Vocabulário Fundamental y 
Específico. Latín"), elaborado por Emst Habenstein, Eberhard 
Hermes y Herbert Zimmermann. 1 Esaobra, que fue pensada 
para los estudiantes de latín en Alemania, constituye, en mi 
opinión. una herramienta muy útil para el aprendizaje dei latín, 
que nuestros esttidiantes de Letras Clásicas pueden emplear pro- 
vechosamente; sin embargo, ese "Vocabulário" no es accesible 
para ellos en México y, por ello. dentro dei Proyecto titulado 
"Elaboración de material didáctico para la ensenanza de las len¬ 
guas clásicas en la Facultad de Filosofia y Letras de la UNAM" 
(PAP1 ME 194034), se considero conveniente realizar una adap¬ 
tación de la obra. La adaptación, sin embargo, se separa dei 
original en vários aspectos, el más importante de los cuales es la 
separación en dos volúmenes. Este primer volumen, que conde¬ 
ne las "palabras estructurales" y el “vocabulário fundamental" 
dei latín, deberíaestar siempre a la disposición de los estudian¬ 
tes en los primeros anos de estúdio dei latín, pues se trata de las 
palabras que deben aprenderse de memória. 

Es evidente que, al aprender una lengua, es absolutamente 
indispensable conocer sus palabras; sin embargo, cuando se trata 
de estudiar latín. el aprendizaje dei vocabulário suele omitirse, y, 

I Habenstein, Ernst; Hermes, Eberhard, und Zimmermann, Herbert 
(Neubearbeitung von Eberhard Hermes). Grund- und Aufbauwort¬ 
schatz. Latein. Ernst Klett, Stuttgart, 1985. 
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quizá porque nos enfrentamos solamente con textos literários, se 
prefiere el uso constante dei diccionario. Sin duda, el diccionario 
es un instrumento utilísimo, pero sólo para quienes ya conocen la 
lengua; en cambio, quienes se inician en el aprendizaje dei latín, 
suelen encontrar esta tarea pesada y, muchas veces, inff uctuosa. 
Quienes pretendan leer textos clásicos latinos con soltura, 
deberían aprenderse de memória el vocabulário fundamental, 
que contiene las palabras más frecuentes en los textos latinos 

r 

clásicos. Este es el propósito de este libro: proporcionar a los 
estudiantes el vocabulário mínimo que deben conocer para una 
ensenanza provechosa dei latín. 

El Vocabulário Fundamental está organizado en tres partes: 
la primera parte son las “Palabras estructurales”; la segunda con¬ 
siste propiamente en el “Vocabulário fundamental”, y latercera 

f 

es el “índice alfabético”. 

PALABRAS ESTRUCTURALES 

En esta parte se encuentran las palabras que podemos llamar 
“funcionales” o “gramaticales”: pronombres, preposiciones. con- 
junciones y advérbios. Especialmente las tres primeras catego¬ 
rias son fundamentales por antonomasia: su frecuencia en 
cualquier texto hace que su conocimiento sea esencial para la 
comprensión de los textos latinos. 

VOCABULÁRIO FUNDAMENTAL 

El “Vocabulário fundamental” está ordenado según famílias de 
palabras (derivación y composición), para facilitar el aprendizaje - 
de los vocablos: el lema no es necesariamente la palabra en que 
se encuentra la raiz de la familia, en el sentido histórico de la 
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lengua, sino el vocablo con el cual las palabras emparentadas 
pueden asociarse mejor en la memória dei estudiante. En algunas 
palabras se enclientran también algunas frases particulares, sobre 
todo para que se distinga claramente la disposición sintáctica de 
esas palabras, especialmente en el régimen de los verbos. 
También como ayuda didáctica, se encuentra también el paralelo 
de la palabra latina con la espanola: las palabras espanolas que 
provienen directamente de una palabra latina se marcan con 
negritas y, en muchos casos, se incluyen palabras con la raiz o 
radical de la palabra latina, que se encuentran entre parêntesis, a 
continuación dei significado de la palabra. Finalmente, cuando 
se considero necesario, se conservo el significado básico o “sig¬ 
nificado primitivo”, sacado de la etimologia de la palabra, que se 
presenta en impresión más pequena y dentro de parêntesis cua- 
drados. 

En cuanto al enunciado de las palabras, se conservo la forma 
en que se encuentran en el texto original, que es la “que se con¬ 
sidero más prácticaparael aprendizaje”: 

—en los sustantivos de la primera, segunda, cuarta y quinta 
declinación {-a-, -o -, -u-, -e-), así como en las palabras de la 
tercera declinación con tema en vocal (-/-), se da el nominativo, 
seguido de las terminaciones dei genitivo: -a,-ac, -us (-er, -ir) y 
-um, -I. -usy ü, -lis, -ês, -el, -is (-ês, -er) y -e, -is; 

—en los sustantivos de la tercera declinación con radical en 
consonante, en general se da el nominativo y la terminación dei 
genitivo a partir de la última letra invariable (aunque se encuen¬ 
tran amor, õris y absêns, entis); en las palabras monosilábicas, 
se da toda la forma dei genitivo; 

—en los verbos de la primera, segunda y cuarta conjugación 
{-a-, -e-, -/-), se da el infinitivo (-are, -êre, -ire) y las terminaciones 
de las formas más normales dei perfecto y el supino (-vi, -tum; 






-ui, -(i)tum; -vi, -tum ); las formas menos usuales se dan com¬ 
pleteis; 

—en los verbos de la tercera conjugación, se da el infinitivo 
(-ere) y las terminaciones a partir de la última ietra invariable, o 

las terminaciones completas. ABREVIATURAS 

Si se presentan desviaciones ocasionales de esta regia, es para 
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PALABRAS ESTRUCTURALES 


1. Pronombres 

1.1 Personales 

egõ 

adv. equidem 
nõs 
tü 
võs 

sul, sibi, sê o sêsê ( reflexivo ) 

1.2 Posesivos 

meus, a, um 
noster, tra, trum 
tuus, a, um 
vester, tra, trum 
suus, a, um 

1.3 Demostrativos 

hlc, haec, hoc 

adv:. 

hlc lugar 
hinc lugar 
hüc lugar 
adhüc tiempo 


yo 

(yo) por mi parte; (yo) sin duda 

nosotros 

tú 

vosotros 

de sí, para sí, a sí, se 


mío, mia, mi 
nu estro, nuestra 
tuyo, tuya, tu 
vuestro, vuestra 
suyo, suya, su 


éste 

aqui 

desde aqui, de aqui 
bacia aqui 
hasta ahora, aún 




Tdem,eadem,idem 

aclv.: 

ibidem lugar 
ille, a, ud aquél 
aclv.: 

illõ, ilide lugar 

ipse, a, um 
is, ea, id 

adv:. 

eõ lugar 
ibi lugar 
inde ti empo 
causa 

adeõ cantidacl 
ideõ causa 

istc, a, ud 

adv.: 

istlc lugar 
istüc lugar 
istinc lugar 

tãlis, e 

tãlis... quãlis 
tantus, a, um 

tantus... quantus 

adv.: 

tantõ cantidad 
tantõ... quanto 
(con comp.) 
tantum cantidad 
tantum... quantum 

tot indccl. 

tot... quot 

adv. totiéns cantidad 

1.4 Relativos 


el mismo 
ah í mismo 

hacia allí 
él mismo 
él, ella, ello 

hacia allí, allí 
ahí 

desde entonces: 

por ello, por consiguiente 

tanto 

por eso, por tanto 
ése 

allá 

hacia allí 
de allá 

tal, de tal clase 
tal... cual, que (como) 
tan grande 

tan grande... que (cuan grande) 
tanto 

tanto... cuanto 

tanto, sólo 

tanto... cuanto (que) 

tantos 

tantos... cuantos 
tantas veces 


qual is, e 

tãlis... quãlis 


cual 

tal... cual, que (como) 
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quantus, a, um 

tantus... quantus 

adv.: 

quanto cantidad 
quantõ... tantõ 
(con comp .) 
q u a n t u m cantidad 

tantum... quantum 
quí,quae, quod 

adv.: 

quã lugar 
quõ lugar 

quõ... eõ cantidad 
(con comp .) 
u b i lugar 
unde lugar 
quando tiempo 
qulcumque, quaecumque, 
quodcumque 
adv.: 

ubicumque lugar 
quisquis, quidquid 
quot indccl. 

tot... quot 
adv. quotiêns 
cantidad 

1.5 Interrogativos 

quãlis, e 
quantus, a, um 
quí,quae, quod 

abl. quT 
abl. quõ 
ach'.: 

ubi lugar 
unde lugar 
quis, quid 


cuan grande, cuanto 

tan grande... que (cuan grande) 

cuanto 

cuanto... tanto 

cuanto, hasta que punto 
tanto... cuanto (que) 
quien, que, el cual 

1. donde; 2. adonde, por donde 
adonde 

tanto (más)... cuanto (más) 

donde 
de donde 
c liando 

cualquiera que, todo el que 
dondequiera 

cualquiera que, todo el que 
cuantos 

tantos... cuantos 
cuantas veces 


cuál 

cuán grande, cuánto 
cuál 

cómo, por qué 

por qué medio, cómo, cuánto 
dónde 

de dónde, desde dónde 
quién, qué 
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quid novl? 

quot 

uter, tra, trum 

1.6 Indefinidos 

aliqul, aliqua(e), aliquod 
quT,qua(e),quod 

(i después de sí, num, nê, 
aliquis, aliquid 
quis, quid 

( después de si, num, nê, 
aliquantus, a, um 
aliquot indecl. 

alius, a, ud 

alius... alius 

adv: 

alibi lugar 
aliquandõ tiempo 
aliter ( + ac o atque) 
modo 

alter, a, um 

alter... alter 

nêmo 
nihil o ml 
nüllus, a, um 

nõnnülll, ae, a 
quldam,quaedam, quoddam 
quisquam, quicquam 
quisque, quaeque, 

quidqueoquodque 

adv:. 

ubique lugar 
undique lugar 
quTvTs, quaevls, quodvls 
üllus, a, um 

uterque, utraque, utrumque 


^qué hay de nuevo? 

cuántos 

cuál de los dos 


alguien, alguno(a), algo 
alguno(a), algo 
o rei ) 

alguien, algo 
alguien, algo 
o rei ) 
un tanto 
algunos 

otro (de muchos) 
uno... otro (de muchos) 

en otra parte 
algún día, un día 
de otra manera (que...) 

otro (de dos) 

uno (de dos)... el otro 

nadie 

nada 

ninguno. ninguna 
algunos, vários 
cierto, alguno 
alguien, alguno, algo 
cada uno 


por doquier, por todas partes 
de todas partes, por todas partes 
quienquiera, cualquiera 
alguien, alguno, algo 
uno y otro (de dos), los dos 
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2. Preposiciones 


2.1 Preposiciones con acusativo 


a d 

üsquead 

a d v e r s u s ( tam b ié /1 adv .) 

ante 

anteã adv. tiempo 

apud 


bacia, a, junto a 
hasta 

enfrente de, contra 
antes, delante (cf prõ) 
antes 

junto a, en, con 


cirea, eircum, eirciter ( también adv. ) alrededor 


contra 

ergã 

extrã 

Infrã 

inter 


bacia, contra, frente a 
bacia 

fuera de, fuera 
bajo, debajo 
entre 


adv: 

interuum tiempo 
intereã tiempo 
interim tiempo 

intrã 

ob 

per 

post 

posteã adv. tiempo 

praeter 

praetereã adv. causa 

prope 

propter 

proptereã adv. causa 

secundum 

super 

suprã 

trãns 

ultrã 


a veces, en ocasiones 
mientras, entre tanto 
entre tanto 
dentro de 

frente a, hacia, contra, por 
por 

después 

después, luego 

adelante, más allá de; excepto, 

fuera de, aparte de 

además 

cerca, hace poco; {adv.) casi 
(cerca de:) por, a causa de 
por eso 

inmediatamente después de, a lo 
largo de, según, de acuerdo con 
sobre 

por encima de, sobre 
más allá, dei otro lado de 
más allá 
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2.2 Preposiciones con ablativo 


ã,ab,abs 

de. desde 

Qsqueã 

de, desde 

cum 

con 

dê 

de (lo alto), acerca de, por 

ê, ex 

desde, (fuera) de 

prae 

• delante de, ante, por, a causa de 

prõ 

delante de, en vez de, por (cf. ante) 

prõ cõnsule 

por el cônsul; en lugar dei cônsul 

prõ suis viribus 

según sus fuerzas (en proporción 
a sus fuerzas) 

sine 

sin 

2.3 Preposiciones con acusativo y con ablativo 

in con acus. 

a, bacia (dentro), contra 

in diês 

día a dia 

in speciem 

aparentemente 

in con abl. 

en 

sub con acus. 

(por) debajo de 

sub vesperum 

bacia la tarde 

sub con abl. 

debajo de, bajo, en 


3. Conjunciones 

3.1 Conjunciones coordinantes 


ae oatque 

at 

aut 

aut... aut 

autem 

enim 

et 

ct... et 


y, e, incluso 

pero 

o 

o... o 

pero, pues, en efecto 
sin duda, pues, en efecto 
y, también 
tanto... como 
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etenim 

et iam 
nam 

nec o neque 

nequeenim 
neque tamen 
neque vêrõ 

neque... neque 
neque aut... aut 
neque... et 
neve o neu 
-que 
q iioq ue 
sed 

nõn modo (o nõn sõlum)... 
sed (o vêrum) 

sive o seu 

slve {o seu)... sive (o seu) 
-ve 
vel 

vel... vel 

velut(T) adv. modo 


(y) en efecto, ciertamente 

sí, también, todavia, incluso 

pues, en efecto 

y no, ni 

pues no 

claro que no 

pero no 

ni... ni 

y ni... ni 

por un lado no... por e! otro 
y no, o no 

y 

también 
pero, mas, sino 
no sólo... sino 

o si, o 

sea, (que)... sea (que) 
o 

o (también), o más aún, incluso, 
por ejemplo 
o... o 

como por ejemplo 


3.2 Conjunciones subordinantes con indicativo 


postquam, posteãquam 

quamquam 

quin 

quod 

quoniam 

simul(ac), simnl(atque) 
ii bi (prTmum) 


después (de) que, desde que 

aunque 

porque 

1. porque; 2. el hecho de que 
ya que 

tan pronto (como) 
tan pronto 


3.3 Conjunciones subordinantes con subjuntivo 


mientras; hasta que, con tal que 
que no, para que no 


dum(modo) 
nê (cf 4.2) 
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quasi 

como (si) 

quln 

quln et iam adv. cantidad 
quõminus 

que, sin que, que no 
y aun, aun ciertamente 
que (no) (después de expresiones 
como “impedir”) 

nêmõ mê dêterrébit 
quõminus veniam 

nadie me impedirá venir 


3.4 Conjunciones subordinardes con indicativo y con 
subjuntivo 


antequam 

antes (de) que 

cum con ind. 

en el tiempo que, cada vez que, 
cuando, como 

cum... tum 

cum con subj. 
dum con ind. 
dum con subj. 

nõn d u m adv. tiempo 

etiamsT 

etsí o tametsT 

cuando... entonces 

cuando, aunque, mientras 

mientras; hasta que 

hasta que, entre tanto, con tal que 

aún no 

aunque, si bien 
aunque, si bien 

nisi o ní 

si no, a menos que, a no ser que 

priusquam 

quamvís 
quoad con ind. 
quoad con subj. 
si 

antes (de) que 
por más que, aunque 
mientras, hasta que 
entre tanto 

si 

sín 

ut con ind. 

pero si 

1. como, de la manera que; 2. 

ut... ita 
u t con subj. 

tan pronto como 
como... así 

que, porque, para que, aunque 
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4. Partículas 


4.1 Partículas interrogativas 

an 

an Tgnõrãs? 

haud sciõ an (+ subj.) 

-nc 

nõnne 

num 

quln 

utrum... an 

iitrum... necne 


4.2 Partículas desiderativas 

nê 

utinam 
utinam nê 

5. Advérbios 

5.1 Lugar 

nusquam 

procul 

rürsus 

5.2 Tiempo 

üsque 

deinde o dein 


o, acaso (no), si interrogativo, 
acaso si (cf utrum... an...) 

6 acaso no sabes? 
probablemente 
l acaso... ? Resp ues ta : sí o no 
^ ac aso no...? Respuesta: sí 
^acaso...? Respuesta: no 
por qué no (pero también = qul 
nõn, quae nõn, quod nõn) 
doble interrogación: acaso si... 
o (...o) 

doble interrogación: acaso si... 
o no 


no, que no 

ojalá, si al menos 

ojalá que no, con tal que no 


en ninguna parte, a ninguna parte 
lejos 

hacia atrás, otra vez, por otra parte 


a cada punto, continuamente 
luego, después 
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clênique 

iam 

iterum 

mãne 

nunc 

nfiper 

õlim 

quouüam 

saepe 

comp. saepius 
super 1. saepissimê 

sem per 
tandem 
tum, tiinc 
umquam 

numquam 

nõnnumquam 

5.3 Cantidad 

ferê o fermê 
paene 
praesertim 
quam 

mãior quain... 
quam celerrimê 

satis 

tam 

tam... quam 

valdé 

vix 

5.4 Enfasis 

frustra 

haud 

imniõ 


por último, finalmente 
ya 

otra vez, por segunda vez 
por la maíiana 
ah ora 

recientemente. hace poco 

un día, hace tiempo. antaho 

un día, hace tiempo 

a mentido 

más a menudo 

muy a menudo 

siempre 

tina lmente 

entonces, luego 

alguna vez 

nunca 

a veces 


casi, aproximadamente 
casi 

sobre todo, especialmente 

cuanto 

mayorque... 

tan rápido como se pueda 

suficientemente 

tan, tanto 

tan, tanto... que (como) 

más 

apenas 


en vano, inutilmente 
no 

ciertamente; con negación : por e 
contrario, antes bien 


?? 


ne... quidem 


q uidem 

nõn 

tamen 

5.5 Modo 

ciam 

cõram 

ita 

nequãquam 

palam 

secus 

slc 

sTcut(T) 

simul 

tamquam 

temere 

ultrõ 

5.6 Causa 


ergõ 

igitur 

itaque 

item 


ciertamente 
ni siquiera 
no 

sin embargo 


en secreto 
en público 
así 

de ninguna manera 
abiertamente, públicamente 
de otro modo, menos 
así 

(así) como 

a la vez, al mismo tiempo 
como, lo mismo que 
al azar, imprudentemente 
voluntariamente, de buen grado 


por eso, por tanto 

por consiguiente, así pues, 

por tanto 

por consiguiente 

también. igualmente 




II 

VOCABULÁRIO FUNDAMENTAL 


A 

1 ãcer, cris, cre 

aciês, cif. 

acerbus, a, um 

2 acliplscl, adeptus sum 

3 aedês, is f 

aedês, ium/ pi 

aedifícãre, vi, tum (facere) 

4 aeger, gr a, gr um 

ciclv. aegrê 
aegrê ferre 

5 aequus, a, um 

ac/v . aequê (+ ac o atque) 
inlquus, a, um 

aequãlis, e 
aequãre, ví, tum 
ad|aequãre, vl,tum 

adaequãre frãtrem virtüte 

6 aes, aeris n. 

aestimãre, vi, tum 
mãgnl aestimãre 
ex|Tstimãre, vi, tum 

7 aestãs, ãtis/ 

aestus, Qs m. 

8 aetãs, ãtis/ 

aeternus, a, um 

9 ager, grl m. 

10 agere, êgl, ãctum 


agudo, agrio, acre, picante 

(punta:), batalla, ejército 

(en orden de batalla) 

duro, áspero, amargo [cf. acerbo] 

alcanzar. obtener 

templo 

casa 

edificar, construir 
cansado, triste, enfermo 
con esfuerzo, a disgusto 
tolerar dificilmente, irritarse 
igual, justo, favorable, llano 
de igual manera (que...) 
desigual, injusto, desfavorable 
[cf inicuo] 

igual, de la misma edad 

igualar, comparar [cf ecuador | 

igualar, comparar [cf adecuado] 

igualar a mi hermano en virtud 

metal: bronce, cobre; dinero 

estimar 

apreciar mucho 

tasar, juzgar, pensar 

verano [cf estio] 

ardor, calor; flujo, oleaje, marea 

edad. época 

eterno 

1. campo; 2. región [cf agrario] 
em pujar, tratar, dedicarse a, 
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eogere, coegi, coactum 
agitãre, ví, tum 

cõgitãrc, ví, tum 
agmen, minis n. 

agmen novissimum 

11 ãiõ, ais, ait, ãiunt 

12 alere, uí, altum 

altus, a, um 
altitüdõ, dinis/ 
adulêscêns, tis m. 

adulcscentia, a e/ 

13 aliênus, a, um (alius) 

14 amãre, vi, tum 

amor, õris m. 
arnlcus, a, um 
a miei tia, ac f 
inimlcus, a, um (in-) 

15 amnis, e m. 

16 amplus, a, um 

adv. amplius 

17 angustus, a, um 

18 anima, ae/ 

animus, T m. 
anim|ad|vcrterc, vertí, 
animadversum 

19 annus, T in. 

adv. quotannls (quot) 

20 antlquus, a, um (ante) 

21 apcrlrc, ui, pertum 

apertum est 
apertus, a, um 

22 appellãre, vi, tum 

23 aptus, a, um 

24 aqua, ae/ 


hacer [cf acción, actor] 
reunir, obligar [cf coacción] 
empujar violentamente, poner 
en movimiento, agitar, reflexionar 
pensar 

marcha, ejército (en marcha) 
retaguardia 

decir que sí, afirmar, decir 
alimentar, nutrir, criar [cf alumno] 
alto, profundo 
altura, profundidad, altitud 
joven; también adj. 

[cf adolescente] 

juventud [cf adolescência] 

ajeno, extrano, extranjero 

[cf alienación] 

amar 

amor 

amistoso; sust.: amigo 
amistad 

ene migo; también sust. 
corriente de agua, rio 
amplio, ancho, importante 
además, luego, más 
angosto, estrecho 
aliento, vida, alma [cf. animal] 
animo, aliento, espíritu 
1. advertir, atender; 2. castigar 

ano, estación (dei ano) [cf anual] 
cada ano, anualmente 

antiguo 

abrir [cf. aperitivo; apertura] 
es evidente 

abierto, público, evidente 
llamar [cf. apelativo] 
apto, adecuado 
agua [cf acuario] 
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25 ãra, ae/ 

26 arbitrãrT, tus sum 

27 arbor, o ris/ 

28 arcêre, ui ^ 

co|ercêre, ui, itum 
ex|ercêre, ui, itum 
exercitus, Os in. 
arx, areis/ 

29 arcessere, sTvl, sTtum 

30 ardêre, arsT, a rs um 

31 argentum, 1/7. 

32 arguere, ui 

ara, altar 

pensar, opinar [cf arbitrário] 

árbol 

rechazar, mantener alejado. apartar 
contener, reprimir [cf. coerción] 
practicar, ejercitar, ejereer 
ejército 

fortaleza, ciudadela, ciudad 
llamar, hacer venir 
arder 

plata [cf. argentino] 
probar, inculpar, culpar 
[cf argumento] 

33 arma, õrum n. pl. 

34 a rs, artis/ 

a rtificiu m, il n. (facere) 

35 ascendere, cendT, cênsum 

equipo, armas 
habilidad, arte 

artesanía, obra de arte, artificio 
ascender 


descendere, scendi, scensum descender 


36 as per, era, eruni 

37 audére, ausus sum 

audãx, ãcis 

adv. audãeter 
audácia, ae/ 

áspero 

osar, atreverse 

audaz, osado, atrevido, insolente 
audazmente, con osadía 
audacia, atrevimiento, osadía, 
insolência 

38 audlre, ví, tum 

a uris, is/ 

39 augêre, auxT, auctum 

auctor, õris m. 

Caesare auctõre 
auctõritãs, ãtis / 

oír [cf audible, auditorio] 
oreja [cf auricular] 
aumentar 

garante, fiàdor, causante, autor 
por iniciativa de César 
autoridad, consideración, 
influencia, poder 

auxilium, il n. 
auxilia, õrum n. pl. 

40 aura, ae / 

41 a u rum, 1/7. 

42 avãritia, ae/ 

43 avus,I/77. 

ay tida, auxilio 
tropas de auxilio 
aura, aire, soplo, brisa 
oro [cf áureo] 
avaricia, codicia, avidez 
abuelo, antepasado 
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B 

44 beãtus, a, um 

45 bellum, I n. 

46 bonus, a, um (bene) 

adv. bene 
comp. melior, ius 
super 1 . optimus, a, um 
optimT, õrum m. pi 
optimãtês, ium m. pi. 
bon um,I/ 7 . 

47 brevis, e 


dichoso, rico [cf beatitud] 
guerra [cf. bélico] 
bueno 
bien 

mejor [cf mejorar] 

el mejor, óptimo [cf optimista] 

los patriotas; los aristocratas 

los optimates: i.c ., los aristocratas 

el bien 

breve, corto 


C 

48 cadere, cecidl, cãsum 

cã sus, Os m. 

ac|cidere, eidl 
eon|cidere, eidí 
occãsiõ, õnis/ 

49 caedere, cecidl, caesum 

caedês, is/ 
occTdere, eidl, clsuni 

50 caelum, I n. 

caelestis, e 

51 calamitãs, ãtis/. 

incolumis, e(in-) 

52 campus, T/n. 

53 capere, iõ, cêpl, captum 

ac|cipere, iõ, cêpl, ceptum 
ex|cipere, iõ, cêpl, ceptum 

in|cipere, iõ, coepl, inceptun 
occupãre, vl,tum 
(in) rê occupãtus 
prae|cipere, iõ. cêpl, ceptum 
praeceptum,l/7. 
re|cipere, iõ, cêpl, ceptum 

ÍCoif -A e 


caer [cf caduco] 

caída, azar, caso, desgracia 

[cf casual] 

suceder 

derrumbarse 

(casuaiidad:) circunstancia, 
ocasión 

cortar, derribar a golpes 
muerte, asesinato, matanza 
derribar a golpes, matar [cf occisoj 

cielo 

celeste, celestial 
dano, calamidad, desgracia 
incólume, ileso 
campo, lugarabierto 
coger. tomar, capturar 
recibir, aceptar, acoger 
sacar, quitar [cf excepto. 
excepción] 

[asir:] comenzar 

ocupar, apoderarse de, anticiparse 

ocupado en algo 

prescribir 

prescripción, precepto. instrucción 
recibir, admitir [cf recepción] 
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se recipere 

sus|cipere, iõ, cêpl, ceptum 

prTnceps, cipis (prlmus) 
prlncipium, iI/7. 

54 caput, pitis /7. 

capitis accüsãre 

capitis damnãre 

anceps, cipitis 
ancipitl fortuna 
praeceps, cipitis 

55 carère, ui 

pecOniã carère 

56 carmen, minis n. 

57 carpere, psl, ptum 

58 cãrus, a, um 

59 castra, õrum n. 

60 causa, ae f 

meã causa 
salütis causã 
causam dlcere 
accüsãre, vi, tum 

61 cavêre, cãvl, cautum 

cavè Tnsidiãs! 
cavè nê cadãs! 

62 cêdere, cessl, cessurn 

ac|cêdere, cesss, cessurn 
con|cêdere, cessl, cessurn 
concèdõ ut discèdãs 
concêdõ mè errãvisse 
dê|cêdere, cessl, cessurn 
dis|cêdere, cessl, cessurn 


retirarse 

apoderarse, encargarse, emprender 
[cf susceptible] 

primero; sust:. príncipe, jefe 
principio 

cabeza, capital [cf decapitar] 
acusar (a alguien) en un proceso 
de vida o muerte 

condenar a muerte, condenar a la 
pena capital 

equívoco, incierto, ambiguo 
con suerte cambiante 
precipitado, escarpado 
[cf precipício] 

no tener, carecer [cf carência] 
no tener dinero 
canto, poema, provérbio 
arrancar, coger 
querido, caro 
campamento (de guerra) 

[cf castillo] 

causa [cf acusativo] 

por causa mia 

por la salvación 

defenderse (ante un tribunal) 

acusar 

cuidar(se), tomar precauciones, 
tener cuidado 

V 

jCuídate de una emboscada! 
jCuídate de no caer! 
caminar, marchar; ceder 
acercarse, agregar [cf acceso] 
(con)ceder, apartarse, abandonar 
te doy permiso de marcharte 
reconozco que me equivoqué 
marcharse, morir [cf deceso] 
apartarse 
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ex|cêdere, cessl, cessum 
prõ|cêdere, cessl, cessum 
suc|cêdere, cessl, cessum 

frãtrí succêdere 
necesse est 

necessãrius, a, um 
ac/v. necessário 
necessitas, ãtis/ 

63 celebrãre, ví, tum 

64 celer, eris, ere 

65 cênsãre, uí, cênsum 

66 centum num. carci. indecl. 

ducentl, ae, a num. card. 

67 cernere, crêvl, crêtum 

certus, a, um 

ducem certiõrem facere 
adv. certêpcertõ 
in|certus, a, um 
certãre, ví, tum 

certãmen, minis n. 
dê|cernere, crèvi, crêtum 
dêcrêtu m,I/ 7 . 

68 cêterus, a, um 

cêterl, ae, a 

69 cingere, clnxi, cínctum 

70 civis, is m. 

clvitãs, ãtis/. 
cTvTlis, e 

7 1 clãmãre, vi, tum 

clamor, õ ris m. 
concilium, \\n. 

72 clãrus, a, um 


salir, exceder 

avanzar [cf proceso, proceder] 
adelantar, penetrar, suceder, 
salir bien 

relevar al hermano 
fno es k 'cedible" = es inevitable:] 
es necesario, es preciso 
nêcesario, emparentado, amigo 
por fuerza 

necesidad, precisión, parentesco, 
destino 

visitar mucho, frecuentar, celebrar 

rápido [cf ceíeridad] 

contar, pensar, decretar [cf. censo, 

censor, censura] 

cien [cf centímetro] 

doscientos 

separar, decidir, percibir 
seguro, certero, determinado 
[cf cierto] 
informar al general 
seguramente, ciertamente 
inseguro, incierto 
L1 legar a una decisión:] 
competir, luchar 
lucha, competência 
decidir, resolver 
decisión, decreto 
restante 

los demás, el resto [cf etcétera] 
cenir, rodear [cf cintura] 
ciudadano 

1. comunidad, ciudad; 2. ciudadanía 
civil, público, político 
gritar, llamar, clamar 
grito, clamor 

reunión, asamblea [cf concilio] 
claro, ilustre 
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praeclãrus, a, um 
dêclãrãre, vi, tum 

73 classis, is f. 

74 claudere, clausT, clausum 

in|clüdere, clüsT, clflsum 

75 cliêns, entis m. 

76 cohors, hortis/ 

77 colere, coluT, cultum 

in|colere, coluí. cultum 
cultus, Qs m. 

78 collis, is /;/. 

79 color, õris m. 

80 comprehcndere, hendí, hênsum 

dêprehendere, hendí, hênsum 
reprehendere, hendí, hênsum 

81 cõnãrí, tus sum 

82 condere, didí, ditum 

83 cõnflígere, flTxT, flTctum 

84 cõn|suêscere, suêví, suêtum 

cõnsuêtüdõ, dinis / 

85 cõnsulere, luí, Itum 

õrãeulum cõnsulere 
salütlcTvium cõnsulere 

cônsul, ti lis m. 
cõnsulãtus, Qs m. 
cõnsulãris, is m. 

cõnsilium, il n. 

86 contemnere, tempsl, temptum 


ilustrísimo, famoso, preclaro 
declarar, proclamar 
clase (de ciudadanos); tropa 
(dei ejército); tlota de guerra 
cerrar, encerrar [cf. clausura] 
encerrar, rodear, incluir 
cliente, protegido, dependiente 
cortejo, comitiva, cohorte (cu. 500 
hombres = décima parte de una 
legión) 

cultivar, cuidar, colonizar, venerar 

[cf cultura, cultivo] 

habitar 

cultivo, adorno, cultura 

colina 

color, matiz 

unir, abarcar, com prender 
sorprender, asombrar 
rechazar, reprender, desaprobar 
intentar [cf conato] 

1. construir, fundar; 2. guardar, 
encerrar 

encontrarse, luchar [cf. conflicto] 
acostumbrar; //: estar 
acostum brado 

costumbre 

1. consultar; 2. aconsejar; 

3. deliberar 

preguntar al oráculo 

preocuparse por el bienestar 

de los ciudadanos 

cônsul 

consulado 

perteneciente al cônsul, consular; 
sust .: ex cônsul 
consejo, asamblea, intención, 
d ete rm i n ac i ó n, j u i c i o 
despreciar 


\ 
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87 contrãrius, a, um (contra) 

88 cor, cordis n. 

concordia, ae/ 
misericórdia, ae/ (miser) 

89 cor nu, üs n. 

90 corpus, poris n. 

91 crêber, bra, brum 

adv. crêbrõ 

92 crêdere, didT, ditum 

incrêdibilis, e (in-) 

93 crescere, crêvl, crêtum 

creãre, vi, tum 

94 crlmen, minis n. 

95 cruor, õris m. 

crüdêlis, e 

96 culpa, ae / 

97 cünctus, a, um 

cünctl, ae, a 

98 cupere, iõ, plvl, pítum 

cupido, dinis/ 
cupidus, a, um 
imperilcupidus 
cupiditãs, ãtis / 

99 cura, ae /. 

cürãre, vi, tum 
t00 cu ria, ae/ 

101 currere, cucurrl, cursum 

cursus, Qs m. 

con|currere, currí, cursum 

concursus, Os m. 

oc|currere, currí, cursum 
suc|currere, currí, cursum 

102 cüstõs, õdis mf 

custodia, ae/ 


contrario, perteneciente al enemigo 
corazón 

concordia 

misericórdia, compasión 

cuerno, ala dei ejército 

cuerpo [cf. corporal] 

numeroso, frecuente 

-con frecuencia 

confiar, creer [cf. crédito = 

confianza en alguien] 

increíble 

crecer 

crear, elegir 

acusación, crirnen 

sangre (derramada) 

cruel 

culpa 

todo entero, total 

todos juntos 

desear, anhelar 

deseo, ansia, codicia 

deseoso, ansioso 

despótico, dominador 

ansia, deseo, codicia 

cuidado, preocupación [cf. cura] 

cuidar, preocuparse 

asamblea dei senado, cu ria 

correr, apresurarse 

carrera [cf curso] 

correr juntamente, acudir en masa 

[cf concurrir] 

concurrencia, choque, encuentro, 
ataque [cf concurso] 
correr al encuentro [cf ocurrir] 
correr en ayuda, socorrer 
guardián, custodio 
custodia, guardia, prisión 
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D 

103 damnãre, ví, tum 

104 dare, dõ, dedí* datum 

frãtrí vitiõ dare 
circum|dare, dedí, datum 
dõnãre, ví, tum 
dõnum,I/7. 

ad|dere, didT, ditum 
dè|dere, didí, ditum 
ê|dere, didT, ditum 

per|dere, didT, ditum 
perditus, a, um 
prõ|dere, didT, ditum 
memoriae prõdere 
re|d|dere, didT, ditum 

põculum vacuum reddere 
trã|dere, didT, ditum 
vêndere, didí, ditum 
mandãre, ví,tum 
fugae se mandãre 
com | m en dã re, ví, tum 

105 decem num. card. indecl. 

Qndecim num. card. indecl. 
d u o d ec i m num. card. indecl. 
decimus, a, um num. ord. 

106 dêfendere, fendí, íensum 

offendere, fendí, íensum 

107 dêlectãre, vT, tum 

108 dêlêre, vT, tum 

109 dê|serere, uí, tum 

110 dêsíderãre, ví, tum 

111 deus,í/77. 

dea, ae/ 

dívínus, a, um odívus,a, um 

112 dexter, dextra, dextrum 


condenar, sentenciar [cf. danar] 
dar [cf. dato; dativo] 
atribuir una falta al hermano 
rodear 

regalar, donar 
regalo, don 

anadir, agregar [cf adición] 

dar, consagrar, dedicar 

sacar, dar a luz, publicar, realizar 

[cf. edición, editor] 

perder 

perdido, loco 

sacar, entregar, traicionar 

transmitir, referir 

devolver, traer [cf. rédito] 

vaciar una copa 

entregar, transmitir [cf. tradición] 

vender 

entregar, recomendar, mandar 
huir 

confiar, recomendar 

diez 

once 

doce 

décimo 

expulsar, defender, librar de 

chocar, molestar, ofender 

deleitar, regocijar 

destruir, borrar, aniquilar 

[cf indeleble] 

abandonar [cf. desertar] 

desear, anhelar 

dios 

diosa 

divino 

derecho, diestro, dichoso, propicio 
(<-» sinister) 


o o 
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o dextera, dexterum 
dextra, ae/ ( sc. manus) 

113 dlcere, dlxl, dictum 

dlcunt 
dictum, 1/7. 
condido, õnis/ 
indicium, il n. 

114 diês, êl m. 

diem colloquiõ dlcere 
ac/v. co(t)tIdié(quot) 
cottldiãnus, a, um 
adv. diü 

comp. diütius 
super!, diütissimê 
adv. hodié(hic) 
adv. herl 
adv. crãs 

adv. postrldiê (post) 
adv. prldiê(prae) 

115 dlgnus, a, um 

laude dlgnus; 

dlgnus qul laudêtur 
in|dlgnus, a, um 
dlgnitãs, ãtis / 

116 discere, didicl 

disciplina, a e/ 

117 dlves, vitis 

dlvitiae, ãrum / pl. 

118 dlvidere, vlsl, vTsum 

119 docêre, cuT, doctum 

doctus, a, um 

120 dolêre, ui 

dolor, õris m. 

121 domus, Qs/ 

domT; domum; domõ 
dominus,I/77. 
domina, a ef 
dominãrT, tus sum 


mano derecha, diestra 
decir, hablar \cf. diccionario] 
se dice 

palabra, dicho 

convénio, condición, situación 

indicio, senal, anuncio 

día 

fijar el día para una conversación 

cada día, diariamente 

cotidiano, diário 

muchotiempo 

por más tiempo 

por muchísimo tiempo 

hoy 

ayer 

manana 

al día siguiente 

el día anterior 

digno 

digno de alabanza 

indigno 

dignidad, rango, honor; cargo 
aprender 

ensenanza, disciplina 

rico 

riqueza 

dividir [cf. indivíduo, división] 
ensehar [cf. docente, doctor] 
docto, erudito, instruído 
dolerse, lamentarse 

dolor 

casa [cf. domicilio] 
en casa; a casa; de casa 
dueno, sehor 
duena, senora 
dominar, ser soberano 
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122 dücere, düxl, ductum 1. guiar, conducir; 2. juzgar, 

considerar [cf. dúctil; viaducto] 
hunc iljõ dTgniõrem dücere considerar a éste más digno 



que aquél. 

dux, d ucis m. 

guia, conductor, jefe 

ad|dücere, düxl, ductum 

(a)traer, 1 levar a, causar 

con|dflcere, düxl, ductum 

reunir, conducir, alquilar, contratar 

dêjdücere, düxl, ductum 

hacer bajar, 1 levar fuera, desviar 
[cf. deducir, deducción] 

é|dücere, düxl, ductum 

llevar hacia fuera, sacar 

in|dücere, düxl, ductum 

llevar (hacia dentro), inducir 
[cf. inducción] 

per|dficere, düxl, ductum 

mover hacia algo, seducir 

prõ|dücere, düxl, ductum 

alargar, producir [cf producción] 

rejdücere, düxl, ductum 

llevar de nuevo, hacer volver, redu- 
cir, retirar, replegar [cf. reducción] 

trã|dücere, düxl, ductum 

llevar al otro lado [cf traducir, 
traducción] 

123 dulcis, e 

dulce, agradable 

124 duo, ae, o num. card. 

dos [cf. dual] 

dubius, a, um 

dudoso, peligroso 

sine dubiõ 

sin duda 

dubitãre, vT,tum 

dudar 

nõn dubitõ quTn 

no dudo (de) que 

125 dürus, a, um 

duro 

E 

126 egêre, ui 

carecer, tener necesidad, necesitar 

auxilio ( abl .) o auxilil egêre 

necesitar ayuda 

127 êgregius, a, um 

distinguido, egregio 

128 emere, êmí, emptum 

tomar, comprar 

ad|imere, êmí, emptum 

quitar 

sümere, sümpsl, sümptum 

tomar, gastar 

sümptus, üs m. 

gasto, costo [cf. suntuoso] 

con|sumere,sumpsi,sumptum utilizar, gastar, consumir, agotar 

exemplum, i n. 

ejemplo 

praemium, ü n. 

provecho, recompensa, prêmio, 
pago 

prõmptus,a, um 

listo, pronto, decidido 
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129epistula,ae/(gr.) 

130 equus, T m. 

eques, itis m. 
equitãtus, üsm. 

131 errãre, ví, tum 

132 esse, sum, fui, futürus 

siint quT cênseant 
meum (eius) est 
mãgní esse 
exemplo (dat.) esse 
ab|esse, sum, fui 
ad|esse, sum, fui 
dê|esse, sum, fui 
inter|esse, fui 

meã (eius) interest 
nõn multum interest 
interx et v 

prae|esse, sum, fui, futürus 
exercitul praeesse 
praesêns, entis 

ad praesêns, in praesêns 
prõ|d|esse, prõsum, prõfuT 
super|esse, sum, fui 
posse, possum, potul 

multum posse 

133 excitãre, vi, tum (ex) 

incitãre, vi, tum (in) 
recitãre, vi, tum (re-) 
sollicitãre, vi, tum 

134 exilium, il n. 

135 explõrãre, vi, tum 

136 ex(s)tinguere, tlnxl, tlnctum 

137 exterus, a, um (ex) 

superl. extrêmus, a, um 


carta [cf epístola] 
caballo [cf equino] 
caballerojinete [cf ecuestre] 
caballería [cf equitación] 
vagar, errar, equivocarse 
ser, estar, haber, existir 
algunos opinan 

es mi (su) deber, es mi (su) tarea 

valer mucho 

servir de ejemplo 

estar lejos, estar ausente, faltar 

estar cerca, estar presente, asistir 

faltar 

interesar, tener interés en. estar 
entre 

me (le) importa 

no hay mucha diferencia entre x y v 

estar delante, presidir, dirigir 

guiar un ejército 

presente 

porei momento 

aprovechar 

quedar, restar; sobrar; ser superior 
poder, ser poderoso; tener influen¬ 
cia, valer [cf posible] 
tener mucho poder, tener gran 
influencia 

excitar, despeitar, animar 
incitar, provocar 
leer en voz alta [cf recitar] 
inquietar, excitar, provocar 
[cf solicitar] 
exilio, destierro 
explorar, reconocer 
extinguir, destruir 
externo, extranjero 
extremo, último, remoto 
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F 

138 facere, iõ, fêcl, factum hacer 

Cicerõnem cõnsulem facere hacer cônsul a Cicerón 
factum, irí. hecho, acción 


factio, onis/ 
facinus, no ris n. 

facilis, e 
dif]ficilis, e 
facultas, ãtis/ 
dif]flcultãs, tãtis/ 

af|ficere, iõ, fecl, fectum 

honõre afficere victõrem 
cõn|ficere, iõ, fecl, fectum 

vulneribus cõnfectus 

dê|ficere, iõ, fecl, fectum 

animõ dêficere 
ã Rõmãnls dêficere 
vírês mê dêficere 

ef]ficere, iõ, fecl, fectum 
inter|ficere, iõ, fêcl, fectum 
per|ficere, iõ, fecl, fectum 
perfectus, a, um 
prõ|ficere, iõ, fecl, fectum 

adv. profectõ 
re|ficere, iõ, fêcl, fectum 

sê reficere 

proficTscT, profectus sum (prõ) 
beneficium, iI/7. (bene) 

139 fallere, fefelll, falsum 

falsus, a, um 

140 família, ae/ 


acción (común), partido político 
acción, crimen, fechoría 
[cf facineroso] 

[factible:] fácil, ligero 
difícil 

posibilidad, habilidad, facultad 
diílcultad 

causar una impresión, afectar, 
dotar de 

rendir honor al vencedor 
terminar; elaborar, fabricar 
[cf confección] 
extenuado por las heridas 
quitar, decaer, disminuir, faltar [cf 
déficit, defecto] 
perder el ânimo 
abandonar a los romanos 
abandonarme las fuerzas 
producir, realizar [cf efecto] 
matar 

acabar, terminar, cumplir 
perfecto 

avanzar, ser provechoso 
[cf provecho] 
de hecho, seguramente 
reparar 

refrescarse, descansar, restablecerse 

marchar, partir, avanzar 
beneficio 
enganar [cf falaz j 
falso 

comunidad doméstica, família 
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família ris, e 

familiãris, is m. 

141 fãs n. indecl. 

ne|ías n. indecl. 
nefãrius, a, um (ne-) 

fãtum,I;7. 

fama, a ef 
fã bula, a ef 
fatêrl, fassus sum 

142 fêllx, leis 

143 femina, ae/ 

144 ferõx, õcis 

145 ferre, ferõ, tull, lãtum 

pus. ferrl 
sententiam ferre 
ad populum ferre legem 

aegrê ferre, graviter ferre, 
moleste ferre 
fortuna, a ef 

(fors) abl. forte 

adv. fortãsse 

a f| ferre, afferõ, attull, 
allãtum 

au|ferre, aufero, abstull, 
ablãtum 


perteneciente a la família, familiar, 

conocido 

amigo de la casa 

ley divina, derecho divino 

crimen (contra los dioses) 

criminal, malvado 

liado, destino, oráculo [cf fatal j 

rumor, (buena) reputación, fama 

relato, historia, fábula 

confesar 

feliz 

mujer, hembra 

salvaje, obstinado, osado [cf. feroz] 

1 levar, traer 

apresurarse, lanzarse, precipitarse 
dar una opinión 

1 levar una propuesta de ley ante 
el pueblo 

tolerar dificilmente, irritarse 

destino, fortuna, suerte 

[por la fortuna:] por casualidad, 

acaso 

quizá 

acercar, causar, traer 
quitar [cf ablativo] 


cõn|ferre, ferõ, tull, collãtum reunir, comparar [cf conferencia. 

colación] 

sê cõnterre ir a (alguna parte) 

dê|ferre, ferõ, tull, lãtum trasladar [cf deferencia, delator] 
dif]ferre, ferõ,distull,dllãtum diferir; ser diferente, distinguirse 

(só/o en tiempos de pres.J [cf 
diferente, dilatar] 

ef]ferre, ferõ, extulí, êlãtum 1 levar fuera, sacar, elevar 

[cf eferente, e latí vo] 
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m|ferre, infero, intuli, illatum 

iniüriamlnferre 
bellunl Tnferre fínitimís 

of| ferre, ferõ, obtulT, oblãtum 

per|ferre, ferõ, tull, lãtum 
legem perferre 
prõ|ferre, ferõ, tull, lãtum 

re|ferre, refero, rettull, 
relãtum 

relata referre 

siifjferre, sufferõ, sustull, 
sublãtum (cf tollere) 
trãns|ferre, ferõ, tull, lãtum 

146 ferrum, I n. 

147 fidês, ei f 

fídêlis, e 
fídus, a, um 
cõn|fídere, físus sum 
foedus, deris n. 

148 fierl, fíõ, factus sum 

fierí potest ut 
fierT nõn potest ut 
fierí nõn potest quín 

mãgnl fierí 

14 l ) fílius, ií m. 
filia, ae/ 

150 fingere, fínxí, fictum 

151 fínis, is ni. 

finês, ium m. 


llevar dentro, introducir, 
inferir [cf ilación] 
cometer una injusticia 
comenzar una guerra contra 
el pueblo vecino 
ofrecer, presentar [cf oferta, 
oblación] 

transmitir, realizar, soportar 

promulgar una ley 

llevar hacia adelante, pronunciar, 

producir [cf proferir] 

traer de regreso, referir, relatar 

[cf referente, relación] 

relatar cosas (relatadas:) que 

se saben de oídas 

soportar, sufrir 

llevar al otro lado, transportar, 

transferir; trasladar, traducir 

fierro, hierro, espada 

fidelidad, lealtad; confianza; 

fe; amparo, defensa 

fiel, leal 

fiel, confiable 

confiar [cf confidente] 

alianza, pacto, contrato [cf federal] 

ser hecho, hacerse, suceder 

es posible que...: posiblemente 

no es posible que...: imposible 

es imposible que no...: 

absolutamente 

valer mucho 

hijo [cf filial] 

hija 

dar forma, modelar, imaginar, fingir 
[cf ficción] 
fin, limite 
território, región 
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fínitimus, a, um 

152 fírmus, a, um 

In|fTrmus, a, um 
fírmãre, vi, tum 
cõn|íírmãre, vi, tum 

153 flãgitium, il/7. 

154 fiam ma, ae f. 

155 flectere, flêxl, flexum 

156 flêre, ví, tum 

157 flõrère, ui 

158 fluere, flüxí 

flüctus, Qs m. 
flüinen, minis n. 

159 fôrma, ae/ 

160 fortis, e 

161 forum,I/7. 

162 fossa, ae/. 

163 frangere, frêgl, frãctum 

164 f rã ter, tris m. 

165 fraus, fraudis/ 

166 frequêns, entis 

167 frlgus, goris /?. 

168 frõns, frontis/ 

169 fruí, frflctus sum 

vltã frui 
früctus, Qs m. 
frümentum,!/?. 

170 fugere, iõ, fugí, fugitum 

fuga, ae/ 
ef|fugere, iõ, fugí 

171 fu nclere, fu dl, fusum 

172 fungl, fünctus sum 

173 ffinus, eris n. 

174 furor, õris m. 


vecino (de frontera) 

fuerte, firme, seguro, confiable 

débil [cf enfermo] 

reforzar, asegurar, confirmar 

reforzar, asegurar, confirmar 

deshonra, oprobio 

flama, llama 

doblar, doblegar, plegar [cf flexible. 
flexión] 

llorar, lamentar 

florecer 

fluir, afluir, concurrir 
ola, oleaje [cf fluctuación] 
rio, corriente 
figura, forma, hermosura 
valiente, osado, fuerte 
plaza (dei mercado), foro 
fosa [cf fósil] 

romper [cf fragmento, fractura] 

hermano [cf fraternal] 

engano, fraude, dano 

numeroso, frecuente 

frio. frescura [cf frigorífico] 

frente 

disfrutar 

disfrutar de la vida 
fruto, utilidad, ganancia 
trigo, cereal 

h uir 

fuga, huída 
fugarse, escaparse 
derramar, verter, extender, esparcir 
[cf fundir, fusión] 
realizar, desempenar, cumplir 
1. funeral; 2. ruina 
furor, rabia, locura 
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G 

175 gaudêre, gavlsus sum 

gaudium, il n. 

176 genus, eris n? 

gêns, gentis/ 

ingenium, i! n. 

(g)nãscl, nãtussum 
summõ locõ nãtus 
nãtiõ, õnis / 
nãtüra,ae/ 

177 gerere, gessl, gestum 

sê gerere 
bellum gerere 
rem gerere 
inagistrãtum gerere 

178 gladius, il m. 

179 gloria, ae/ 

180 gradus, Qs m. 

aglgredT, ior, gressus sum 

ê|gredT, ior, gressus sum 
in|gredl, ior, ingressus sum 
prõ|gredT, ior, gressus sum 

181 grandis, e 

182 grãtia, ae/. 


alegrarse [cf gozo] 
gozo, alegria 

eénero, raza, clase [cf general, 
generación] 

gente, estirpe, pueblo [cf gentil, 
gentilicio] 

ingenio, actitud, aptitud 
nacer, surgir 
de origen noble 
pueblo, nación 
naturaleza 

1 levar, actuar, hacer [cf gerente, 
gesta] 

comportarse 
hacer la guerra 

cumplir con el deber, combatir 
desempenar un cargo 
espada [cf gladiola] 

gloria 

paso, escalón, grado 
dirigirse a, emprender, atacar, 
agredir [cf agresión] 
sal ir [cf egreso] 
entrar, meterse en [cf ingreso] 
avanzar, progresar [cf progreso] 
grande, grandioso, importante 
1. popularidad, consideración, 
influencia; 2. favor, gracia; 

3. reconocimiento, estimación 


meãgrãtiã;hominumgratia por causa mia; por causa de 


gratias agere 

in grãtiam redfre cum amlcõ 
grãtus, a, um 
183 gravis, e 

gravitas, ãtis / 


los hombres 
dar las gracias 
reconciliarse con un amigo 
grato, agradable, agradecido 
grave, serio (<-> levis) 
gravedad, seriedad, dignidad 
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H 

IS4 habêre, ui, itum tener [cf haber] 

mãgnlhabêre tener en gran estima 

parví habêre tener en poco 

honõrem habêre parentibus honrar a Jos padres 
aliter rês sê habet Ia cosa no es así 

compertumhabeõ(= competi) he descubierto (perífrasis dei 


habitãre,vl,tum 
ad|hibêre, ui, tum 
pro|hibêre, ui, itum 

equõs itinere prohibêre 
clêbêre, ui, itum 
praebêre, ui, itum 
fortem sê praebêre 

185 haerêre, haesl, haesum 

186 hiems, emis/ 

187 homo, minis m. 

lulmãnus, a, um 
hümãnitãs, ãtis/ 

188 honor y honos, õris /??. 

honestus, a, um 

189 hõra, ae/ 

190 horrêre, ui 

191 hortãrí, tus sum 

192 hospes, pitis/ 7 ?. 

193 hostis, is m. 

194 liumus,!/ 

loc. humT 

humilis, e 

I 

195 iacêre, ui 

196 iacere, iõ, iêci, iactum 

ad|icere, iõ, iêci, iectum 


. perfecto) 

habitar 

aplicar, einplear, tratar 
impedir, prohibir, expulsar 
apartar a los cabalios dei camino 

deber 

presentar, otorgar 
mostrarse valeroso 
adherirse, atascarse, colgar 
invierno [cf. hiemal J 

hombre 

humano 

humanidad: dignidad humana, 
filantropia, cultura, ilustración 
honor, cargo (honorífico) 
honesto, honorable, conveniente 
hora, tiempo 

erizarse por algo, horrorizarse 

[cf horror] 

exhortar 

huésped [cf hospital] 

enemigo [cf hostil] 

tierra, suelo [cf. humus, inhuinar, 

trashumante] 

en tierra, en el suelo 

humilde, bajo 


yacer 

lanzar 

anadir [cf adjetivo] 
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con|icere, io, ieci, iectum 
ob|icere, iõ, iêci, iectum 

a 

sub|icere, iõ, iêci, iectum 
trã|icere, iõ, iêci, iectum 

iactãre, vi, tum 
sê iactãre 

197 idõneus, a, um 

198 Tgnis, is ni. 

199 imãgõ, ginis/ 

200 imitãrT, tus sum 

201 imperãre, vi, tum 

imperium, il n. 
imperãtor, õris m. 

202 impetrãre, vl,tum 

203 inãnis, e 

204 incendere, cendl, cênsum (in) 

incendi um, iI/7. 
accendere, cendl, cênsum (ad) 

205 ingêns, entis 

206 inquit (/a. pers.: inquam) 

defectivo 

207 Insula, ae/ 

208 interior, ius(intrã) 

superl. intimus, a, um 

209 ira, ae/ 

210 Tre, eõ, il, itum 

equõ Tre 

ab|Tre, eõ, il, itum 
ad|Tre, eõ, i|, itum 
aditus,jíis w. 
ex|Tre, eõ, il, itum 
exitus, Os m. 
inteijlre, eõ, il, itum 
peijlre, eõ, il, itum 
praeterjlre, eõ, il, itum 


1. lanzar (juntamente); 

2. sospechar [cf conjetura] 
lanzar contra, oponer, objetar 
[cf objeto] 

someter [cf. sujeto] 
atravesar, pasar, traducir 
[cf. trayecto] 
arrojar, disparar 
ufanarse, jactarse 
apropiado, idóneo 
fuego [cf ignición] 
imagen [cf imaginación] 
imitar 

ordenar, dominar [cf imperativo] 
império, mando, dominio 
general, emperador 
lograr (mediante ruegos) 
vacío, frívolo, inútil, inane 
incendiar, encender 
incêndio, fuego 
encender, inflamar 
ingente, enorme 
dice, dijo (digo, dije) 

isla [cf insular] 

interior 

íntimo 

ira 

ir 

cabalgar 
alejarse 

ir a, acercarse, visitar 
paso, entrada 
sal ir 

salida, resultado [cf. êxito] 
morir 

perderse, perecer, arruinarse 
pasar de largo, pasar al otro lado; 
omitir [cf preterición] 
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tempus praeteritum 

re|d|Ire, eõ, il, itum 
reditus, üs m. 
sub|Tre, eõ, ií, itum 
perículum subíre 
subitus, a, uni 
adv. subitõ 
trãns|Tre, eõ, ií, itum 
ambitiõ, õnis/ 

comes, itis m.f (cuin) 
comitia, õrum n. pi 
iiiitium, il ti. 
iter, itineris n. 
mãgnis itineribus 
iter facere 
praetor, õris// 7 . 
praetüra,ae/ 

211 iubêre, iussl, iussum 

faciunt quod iussl sunt 
(iussus) abl. iussfi 

212 iungere, iünxí, iünctum 

flümen ponte iungere 
pãcem iungere 
ad|iungere, iünxl, iunctum 
con|iungere, iünxí, iunctum 
coniu(n)x, iugis/. (m.) 
iugum,l/7. 

213 iüs, iüris n. 

iüs iürandum 
in iOs vocãre 
iüdicãre, vi, tum (dícere) 
locum idõneum iüdicãre 

ifidicium, ií n. 

in ifidicium vocãre 
ifidex, ifidicis m. (dícere) 
iniüria, a ef 
iflstus, a, um 


el (tiempo) pasado, el pretérito 
regresar 

regreso [cf rédito] 
subir, entrar, iiegar (de repente) 
enfrentarse a un peligro 
súbito, repentino 
subitamente 

.pasar \cj. trânsito; transición] 
pretensión de un cargo, 
candidatura, ambición 
companero [cf conde] 
comicios, asamblea dei pueblo 
inicio, principio 
viaje, camino [cf itinerário] 
a marchas forzadas 
hacer un viaje 
pretor, alto funcionário 
cargo dei pretor, pretura 
ordenar 

hacen lo que se les ordeno 
por orden 

unir, juntar, asociar [cf uncir] 
tender un puente sobre un rio 
hacer la paz 
unir, atar [cf adjunto] 
unir [cf conjunto; conjunción] 
esposa (esposo), cónyuge 
yugo, cima, cordillera 
derecho [cf jurista] 
juramento 

llevar ante un tribunal, acusar 
juzgar 

considerar (o declarar) idóneo 
un lugar 

juicio 

llevar ante un tribunal, acusar 

juez 

injusticia, injuria 
justo 
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iürãre, vi, tum 

214 iuvãre, iüvl, iütum 

eum iuvat 

ad| iuvãre, iüví, iütum 
iücundus, a, um 

215 iuvenis, is m. 

iuventüs, ütis j. 

L 

216 labor, õris m. 

labõrãre, vl,tum 

217 lacrima, a ef 

218 laedere, laesl, laesum 

219 laetus, a, um 

laetitia, a ef 
laetãrl, tus sum 

220 lãtus, a, um 

221 latus, teris n. 

222 laus, laudis/ 

laudãre, vl,tum 

223 lavãre, lãvl, lautum 

224 legere, lêgí, lêctum 

legiõ, õnis /. 
col|ligere, lêgí, lêctum 

dê|ligere, lêgí, lêctum 
negllegere, lêxí, lêctum 

dí|ligere, lêxí, lêctum 

díligêns, entis 
díligentia, a cf 
intel|legere, lêxí, lêctum 

225 lênis, e 

226 levis, e 

levãre, ví, tum 

227 lêx, lêgis f 


jurar 

ayudar, alegrar(se) 
le agrada 

apoyar, ayudar, favorecer 
agradable, halagüeno [cf jocundo] 
joven [cf júnior] 
juventud, losjóvenes 

labor, trabajo, esfuerzo, pena 
[cf laborioso] 

esforzarse, padecer [cf colaborar] 

lágrima 

golpear, herir, lastimar 

[cf lesión, ileso] 

alegre 

alegria 

alegrar se 

ancho, amplio 

lado, costado, flanco [cf bilateral] 
alabanza, fama, renombre 
alabar [cf laudable] 
lavar, banar 

recoger, leer [cf lectura] 

(tropa escogida:) legión 

reunir, recoger, coleccionar 

[cf colección] 

elegir, seleccionar 

descuidar, despreciar 

[cf negligente] 

apreciar, estimar, amar 

(<h> neglegere) 

diligente, esmerado, preciso 

esmero, diligencia 

percibir, comprender [cf intelecto] 

lene, suave 

ligero, leve (^> gravis) 

levantar, aliviar 

Icy [cf legal] 
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legem ferre, legem rogar 
lêgãtus, í m. 
lêgãtiõ, õnis/ 

228 líber, era, erum 

meto líber 
llberãre, vl,tum 
crimine líberãre 
libertas, ãtis / 
libe ri, õrum m. pi 

229 liber, brl m. 

230 libidõ, dinis/ 

231 licet, licuit 

licentia, a e/ 

232 lingua, ae/ 

233 littera, ae/ 

litterae, ãrum / 

234 Iltus, oris /?. 

235 locus, I m. (pi loca, õrum) 

locõ hostium habêre 
locãre, vi, tum 

(domum, pecüniam) locãre 
col|locãre, vi, tum 

236 longus, a, um 

longum est omnia nãrrãre 
üdv. longe (con comp. 
o superi) 

237 loqul, locütus sum 

238 Iüdere, lüsl, iQsum 

10 d us, I m. 

239 l0\, lücis/ 

prímã lüce 
lo na, ae/ 
illüstris, e (in) 
lücêre, lüxi 
lümen, minis n. 

240 luxuria, a ef 


e proponer una ley 
legado, enviado oficial 
(de)legaeión, embajada 
libre [cf liberal] 
libre dei miedo 
liberar 

liberar de una acusación 

libertad 

hijos 

escritura, libro 
placer, deseo [cf. libidinoso] 
es lícito, está permitido 
arbitrariedad, desenfreno, permiso 
[cf licencia] 

Iengua 

letra [cf literal] 

escrito, carta(s), ciência, letras 
= literatura 

costa, playa [cf litoral] 
lugar [cf local] 
considerar como enemiao 

O 

poner, colocar 

alquilar, prestar (una casa, dinero) 
colocar, preparar, invertir (dinero) 
largo [cf longitud] 
seria muy largo contar todo 
lejos, con mucho 

hablar [cf locutor] 

jugar, ensayar 

juego, espectáculo; escuela 

luz 

ai amanecer 
lima 

claro, brillante, ilustre 
lucir, brillar 
luz, luinbre 

opulência, lujo, exceso. In juria 
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M 

241 mãgnus, a, um 

comp. major, ius 
mãiõrês, um m. pi 
mãior nãtü 

superl. mtTximus, a, um 
mãgnitüdõ, dinis j. 
mãgnificus, a, um (facere) 
magistrãtus,! m. 

adv. magis 

superl. mãximê 

adv. mãgnopere(opus) 

242 malus, a, um 

adv. male 
comp. peior, us 
superl. pessimus, a, um 

malum,lA7. 

243 manêre, mãnsl, mãnsum 

per|manêre, mãnsl, mãnsum 

244 manus, Os/ 

in manus venlre 

245 mare, is n. 

terrã maríque 
mare nostrum 

246 mãter, tris/. 

mãteria, ae/ 

247 mãtOrus, a, um 

248 medius, a, um 

mediõ in forõ 
médium, il n. 

dê mediõ tollere 
medioeris, e 

249 meminisse 

mêns, mentis/ 


grande 

mayor [cf mayoría] 
los antepasados 
mayor (de edad) 
el mayor, máximo 
grandeza, magnitud 
magnífico, grandioso 
magistratura, magistrado, 
autoridad 

(en grado mayor) más, más bien 
(en el mayor grado) sobremanera, 
sobre todo 
insistentemente, más 

maio 

mal 

peor [cf. peyorativo] 
el peor, pésimo [cf. pesimista] 
elmal,elsufrimiento 
permanecer, quedarse 
permanecer, perdurar 
[cf. permanente] 

mano; (punado:) multitud, tropa, 
escuadrón [cf. manual] 
venir a las manos, pelear 

mar 

por mary tierra 
el Mediterrâneo 
madre [cf. materno] 
madera, matéria 
maduro, oportuno, precoz 
medio 

a la mitad dei foro 
mitad, el público 
quitar de en medio 
mediano [cf. medíocre] 
recordar 

1 . mente, inteligência, pensamiento; 

2. intención [cf. mentalidad] 
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monêre, ui, itum 
monümentum,l77. 
ad| monêre, ui, itum 

recordar, advertir [cf monitor] 
monumento, recuerdo 
advertir, recordar 

me mor, o ris 
memória, ae/ 
patrum memória 
memoriae trãdere 
memorãre, vl,tum 
com|memorãre, vi, tum 

memorioso, de buena memória 
memória, recuerdo. conmemoración 
en el tiempo de nuestros padres 
transmitir a la posteridad 
recordar, mencionar [cf memorable] 
(recordar:) citar, mencionar [cf 
conmemorar] 

250 rnênsis, is m. 

mes [cf mensual] 


251 rnerêre, ui o merêrl, itus sum merecer, merecer bien; prestar un 

servicio 

dê rê püblicã bene merêrl haber prestado un gran servicio 


meritum, i n. 
cicfa. mcritõ 

a la patria 

mérito por algo, culpa 

merecidamente, con razón, con 

fundamento 

252 metus, iis m. 

metus mortis 
metuêre, ui 

253 nilles, litis m. 

mllitãris, e 
rês mllitãris 
mllitia, ae/. 

254 mTlIe num. indcci (/?/. nillia) 

255 minãrl, tus sum 

imminêre, ui 

miedo 

miedo de la muerte 

tener miedo 

soldado, guerrero 

militar, propio de la guerra 

régimen militar 

milicia (servicio militar) 

mil, mi 1 lar, incontable 

amenazar [cf minaz] 

estar suspendido sobre, elevarse 

por encima de, amenazar 

[cf inminente] 

256 minuêre, ui, minütum 
adv. minus 

superl. minimê 

disminuir [cf minuto] 
menos {cf parvus) 
lo menos posible, de ninguna 
manera 

minister, trl in. 
ministrãre, vi, tum 
ad|ministrãre, vi, tum 

sirviente, ayudante [cf ministério] 
servir - - 

disponer, procurar, proporcionar. 

administrar 
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í/õ ir t 

ri ri 


257 mírus, a, um 

mlrãrl, tus sum 
ad|mlrãrl, tus sum 

258 miscère, uT, mix4um 

259 miser, era, erum 

260 mittere, rnlsl, missum 

subsidio (daí.) mittere 
a d | mittere, rnlsl, missum 
ã|mittere, rnlsl, missum 
com |mittere, mísT, missum 

scelus committere 
proelium committere 
h osp itl epi stu lam com m ittere 

dê|mittere, mísT, missum 
dl|mittere, mísT, missum 

inter|mittere, rnlsl, missum 

sex diêbus intermissls 

õ|mittere, rnlsl, missum 

per|mittere, rnlsl, missum 

sê permittere 

prae|mittere, mísT, missum 
praeter| mittere, mísT, missum 
prõ|mittere, mísT, missum 
re|mittere, mísT, missum 

261 modus,T/77. 

nüllõ modõ 
eiusmodl 
adv. modo 

modo... modo 
adv. admodum 

adv. quemadmodum 
\ quõmodo 


maravilloso, admirable, asombroso 
admirar(se) [cf milagro] 
admirar(se) 

mezclar [cf miscelânea; mixto] 
pobre, miserable, desdichado, 

mísero 

enviar, dejar [ç/.misión] 
enviar en auxilio 
dejar, admitir, hacer 
soltar, perder 

1. emprender, cometer, celebrar; 

2. confiar, entregar [cf comisión] 
cometer un crimen 

iniciarei combate 
; confiar una carta al huésped 
enviar bacia abajo, dejar caer, bajar 
despachar, dejar, abandonar [cf 
dimitir] 

(interponer:) interrumpir 

después de seis dias 

soltar, abandonar, dejar a un lado, 

omitir 

dejar, ceder, permitir 
entregarse (a merced de) 
enviar hacia delante [cf premisa] 
dejar pasar. pasar por alto 

prometer 

1. enviar de vuelta; 2. remitir, 
aflojar; 3. perdonar 
modo, manera, medida 
de ninguna manera 
de tal clase, tal 
(tiempo:) hace poco, ahora 
(cantidad:) só lo 
por un lado... porei otro 
bastante, considerablemente, muy, 
por completo 
de alguna manera, como 
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commodus,a, um 

modicus, a, um 

262 moenia, ium n. pl. 

münlre, ví, tum 
viam münlre 
münitiõ, õnis/ 
mürus, T/77. 

263 mõlês, is f 

moJestus, a, um 
moléstia, a ef 

264 mollis, e 

265 mõns, montis m. 

266 mõnstrãre, ví, tum 

dê|mõnstrãre, vl,tum 

267 mora, a ef 

morãrl, tus sum 

268 morbus, I m. 

269 morl, ior, mortuus sum, 

moritürus 
mors, mortis/ 
mortãlis, e 

mortãlês, ium m.pl. 
im|mortãlis,e 

immortãlês, ium m.pl. 

270 mõs, mõris m. 

ut mõs est amícõrum 

271 inovêre, mõvl, mõtum 

castra movêre 

com|movêre, mõvl, mõtum 

metü commõtus 

re|movêre, mõvl, mõtum 
mõtus, üs m. 

272 mulier, eri sf 

273 multus, a, um 

multa nocte 


adecuado, oportuno; cómodo, 

agradable 

moderado 

mura lias 

fortificar 

construir un camino 
fortificación [cf municiónj 

muro 

1. masa, mole; 2. esfuerzo 
molesto, enojoso, oneroso 
malestar, moléstia, disgusto, 
enfado 

blando, suave, muelle 
monte 

mostrar, ensenar 
demostrar, probar, explicar 
demora, tardanza 
morar, habitar 
enfermedad [cf. morboso] 
mo rir 

muerte 
mortal 
los hombres 
inmortal 

los dioses 

costumbre [cf. moral] 
como se acostumbra entre amigos 
mover, conmover, hacer mover 
[cf. motor] 

levantar el campamento, marchar 
conmover, mover, provocar, 
ocasionar 
por miedo 
remover, apartar 
movimiento, emoción 
inujer 

mucho, numeroso, abundante 
en plena noche, a altas horas de la 


50 


ad multum diem 
multT, ae, a 

comp. plürês, plüra 
superl. plüriinl, ae, a 
aclv. nm\tõ(con comp.) 
adv. multum 
comp. plüs 
superl. plürimum 
multitüdõ, dinis/ 
complürês, ra 

274 münus, neris n. 

commünis, e 

275 mütãre,vl, tum 


noche 

hasta muy entrado el día 

muchos 

más [cf plural] 

muchísimos 

mucho (más) 

mucho 

más 

lo más, muchísimo 

multitud 

vários 

deber, cargo, regalo 

co mim 

cambiar, mudar, variar [cf 
mutación] 


N 

276 nancTscT, na(n)ctus sum 

277 nãrrãre, vl,tum 

278 nãvis, is/ 

nãvis longa 

279 nex, necis f 

necãre, vT,tum 

280 negãre, vT,tum 

negãre hoc vêrum esse 

281 nimius, a, um 

adv. nimis vnimium 

282 mtl, nlsiis (o nlxus) sum 

283 nocêre, ui, itum 

perniciês, êíf 

284 nõmen, minis n. 

nõminãre, vi, tum 

285 (g)nõscere, nõvT, nõtum 


encontrar, obtener (por casualidad) 

narrar 

nave, barco 

barco de guerra 

asesinato, muerte 

matar 

decir que no, negar (<-» ãio) [cf 
negación] 

afirmar que esto no es verdad 

muy grande, demasiado grande 

demasiado 

apoyarse, esforzarse 

danar [cf nocivo] 

dano, ruina [cf pernicioso] 

nombre [cf nominal] 

nombrar, llamar [cf nominativo] 

conocer [cf noticia] 

saber 


nõvisse pf 
cõ|gnõscere, gnõvT, cõgnitum 
T|gnõscere, TgnõvT, Tgnõtum 
T|gnõtus, a, um 
Tgnõrãre, vi, tum 


conocer [cf cognitivo] 

perdonar 

desconocido 

ignorar, no saber, no conocer 


51 






nõn Tgnõrãmus 
Tgnãrus, a, um 
nõbilis, e 
nõbilitãs, ãtis/ 

286 no vem num. card. indecl. 

287 novus, a, um 

homo novus 

288 nox, noctis/" 

adv. noctü 

289 nüdus, a, um 

290 nflmen, minis n. 

291 numerus, T/ 77 . 

numero lêgãtõrum 

292 nüntius, il/ 7 ?. 

nüntiãre, vi, tum 

O 

293 oblIvIscT, oblltus sum 

294 obscürus, a, um 

295 occultãre, ví, tum 

occultus, a, um 

296 octõ num. card. indecl. 

297 oculus, í m. 

298 õdisse 

odium, ii/7. 

299 omnis, e 

omnês, ia 
adv. omnínõ 

300 onus, neris n. 

301 oplnãrl, atus sum 

opíniõ, õnis/ 

praeter opíniõnem 
oplniõne celerius 
optãre, ví, tum 

302 oportet, uit 

303 oppidum,í/ 7 . 

304 opportfin us, a, um 

305 (ops), opis, opern, ope/ 


sabemos bien 
ignorante, desconocido 
noble, reconocido 
nobleza 

nueve 

nu evo [cf. novedad] 
advenedizo, arribista 
noche 

de noche [cf nocturno] 
desnudo 

voluntad, poder, divinidad 
número, serie, rango 
en el número de los legados, como 
legado 

mensaje, mensajero [cf núncio] 
anunciar 

olvidar 

oscuro, oculto 
ocultar 

oculto, escondido, secreto 
oclio 

ojo [cf ocular] 

odiar 

odio 

todo, cada [cf. omnipotente] 
todos [cf ómnibus] 
absolutamente, en total, en general 
peso, carga [cf oneroso] 

opinar 
opinión 

contra lo esperado 
más rápido de lo esperado 
elegir, desear, optar [cf. opción] 
conviene, es necesario 
ciudad, fortaleza 

opoí tuno, favorable, conveniente 
I. poder; 2. ayuda 
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opês, um f pi 
opus, operis n. 

in opere occupãtuin esse 
opus est 

aquã nõbís opus est 
opera, a cf 

operae pretium est 
mãximê dare operam 
officium, i! n. (facere) 

in officiõ tenêre, 
in officiõ esse 
cõpia, ae/(cum) 

cõpiae, ãrum f pl. 
cõpia dlcendl 

inópia, a e/ (in-) 

306 orbis, is m. 

307 õrdo, õrdinis m. 

in õrdinem; õrdine 
õrnãre, vi, tum 
õrnãmentum,I/7. 

308 orlrl, ortus sum 

sõl orièns 
nõbill genere ortus 
orTgõ, ginis/ 

309 õs, õris n. 

õs Tiberis 
õra, a e/ 
õrãre, vi, tum 

id tê õrõ 
õrãtiõ, õnis f 
õrãtor, oris m. 

310 õtium, il n. 

negõtium, il n. 


riqueza, recursos, fuerzas (armadas) 

obra, trabajo, esfuerzo 

estar ocupado en una obra 

es necesario 

necesitamos agua 

trabajo, esfuerzo [cf operário, 

operación] 

vale la pena 

esforzarse muchísimo 

[prestación de un servicio;] deber, 

favor [cf oficio] 

mantener en la obediência, 

permanecer obediente 

abundancia, recursos, víveres [cf 

copioso] 

tropas 

ocasión de hablar, permiso para 
hablar 

carência, falta 
orbe, círculo [cf órbita] 
orden, línea, clase 
en orden 
adornar, arreglar 
adorno, ornamento 
originarse, surgir, nacer 
este, oriente 
de origen noble 
origen [cf original] 
boca, rostro [cf oral] 
la desembocadura dei l íber 
playa, costa 

hablar (solemnemente), rogar 

[cf orar] 

eso te ruego 

discurso, oración 

orador 

ocio, descanso, reposo 
ocupación, negocio 
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311 pãr, paris 

adv. pariter 
comparãre, vT,tum 

312 parcere, pepercl 

temporl parcere 

313 pãrêre, uí 

aplpãrère, ui 

314 parere, iõ, peperl, partum 

parêns, entis/7?./ 

parentes, entum m. pl. 
parãre, ví, tum 
bellum parãre 
com | parãre, vl,tum 

sibi comparãre 
re|perlre, repperl, repertum 

315 pars, partis/ 

mãgnam partem; 
mãgnã ex parte 
omnibus (in) partibus 

partes Caesaris sequl 
adv. partim 
partim... partim 

316 parvus, a, um 

comp. minor, us 
superl. mini mus, a, um 

parví facere, 
parvl aestimãre 
parví esse 
minõris vêndere 
pau cl, ae, a 

ut paucls dTcam 
adv. parum 
adv. paulãtim 
adv. paulõ 


par, igual [cf. paridad] 
a la par, igualmente 

comparar 

ahorrar, cuidar, respetar 
aprovechar el tiempo 
obedecer 

aparecer, ser evidente 

1 . parir, engendrar; 2. adquirir, 

ganar 

madre, padre [cf pariente] 
padres 

preparar, disponer 

preparar la guerra 

lograr, ganar, disponer, procurar, 

suministrar 

conseguir(se) 

encontrar, recuperar [cf repertório] 

parte 

en gran parte, en general 

por todos conceptos, en todas 
partes 

ser partidário de César 
en parte, parcialmente 
en parte... en parte 
pequeno 

menor, más pequeno [cf. minoria] 
mínimo, el más pequeno [cf 
minimizar] 
menospreciar 

valer poco 
vender más barato 
poeos 

para abreviar 

poco, muy poco 

poco a poco, paulatinamente 

poco, li n poco 
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paulõ ante 
paulõ post 
adv. paulum 

317 pater, tris m. 

patrês, um m.pl. 
patrius, a, um 
patria, ae/ 

318 patêre, ui 

patet 

passus, üs m. 
mllle passus 

319 patl, ior, passus sum 

320 pau per, eris 

321 pãx, pãcis/ 

322 peccãre,vT, tum 

323 pectus, oris n. 

tõtõ pectore 

324 pecus, oris n. 

pecünia, ae/ 

325 pellere, pepulT, pulsum 

ex|pellere, pull, pulsum 
im|pellere, pull, pulsum 

326 pendêre, pependl 

pondus, eris n. 

327 perlculum, T n. 

perlculum est nê 
expenrl, pertus sum 

comperlre, perl, pertum 

328 pês, pedis m. 

pedem referre 
pedes, ditis in. 
impedTre, vl,tum 
impedImentum,I/7. 


un poco antes 
un poco después 
poco, un poco 
padre [cf paterno] 
antepasados 
paterno, pátrio 
patria 

extenderse, estar abierto [cf 

patente] 

es evidente 

paso {como medida: 1.5 m) 
una milla romana (l .5 km) 
sufrir, soportar, tolerar [cf paciente; 
pasión] 

pobre 

paz 

equivocarse; ser culpable de algo 
pecho [cf pectoral] 
de todo corazón 
ganado [cf agropecuário] 
(posesión de ganado:) fortuna, 
dinero [cf. pecuniário] 
empujar, golpear, sacar [cf pulso] 
expulsar 

impeler, impulsar 
pender, colgar, estar suspendido 
[cf pêndulo], 
peso [cf. ponderar] 

peligro 

hay que temer que 
intentar, probar, experimentar [cf. 
experto; experimento] 
experimentar 

pie {como medida: 30 cm) [cf. 

pedal] 

retroceder 

soldado de infantería 

impedir, estorbar 

estorbo, obstáculo, impedimento 
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impedimenta, orum n.pl. equipaje 


329 petere, Tvl, Ttum 

oppidum petere 
higã salütem petere 
librum ab amlcõ petere 

petltiõ, õnis/. 
impetus, Qs m. 
aplpetere, tlvl, tTtum 

re|petere, tíví, tltum 
perpetuus, a, um 
in perpetuum 

330 pietãs, ãti sf 

331 pingere, pínxí, pictum 

332 placêre, ui, itum 

senãtuí placet 
placidus, a, um 

333 plênus, a, um 

plênus timõris 
complêre, êvT, êtum 
plêrusque, plcraque, 
plêrumque 
plêrTque, plêraeque, 
plcraque 
ac/v. plêrumque 

plêbs, bis/ 

334 põculum,I/ 7 . 

335 poena, a ef 

336 poílicèrl, citus sum 

337 põnere, posul, positum 

omnem spem in virtüte 
põnere 

in cãsü positum esse 

com|põnere, posul, positum 
dê| põnere, posul, positum 
ex|põnere, posul, positum 


dirigirse, pedir, buscar 
dirigirse a la ciudad 
buscar la salvación en la buída 
pedir un libro a un amigo 
petición, ataque, solicitud 
ataque, ímpetu 
(tender la mano:) 1. desear 
ardientemente; 2. dirigirse; 

3. atacar [cf apetito] 
repetir 

perpetuo, continuo 
para siempre 

sentimiento dei deber, piedad 

pintar, adornar 

agradar [cf placer] 

el Senado ordena 

plácido, apacible, bueno, amistoso 

Ileno [cf plenitud] 

Ileno de temor 

completar [cf complemento] 
la mayor parte- 

la mayoría 

generalmente, la mayoría de las 
veces 

plebe, ínuchedumbre 
copa 

castigo, pena [cf penal] 
prometer 

poner, situar, dejar atrás 
[cf posiciónJ 

poner todas las esperanzas en la 
virtud 

dependei - de la suerte 
reunir, componer, ordenar 
hacer bajar, deponer 
sacar, exponer, explicar 


im|põnere, posul, positum 
prõ|põnere, posul, positum 
sibl prõpõnere 

338 põns, pontis m. 

339 populus,T/n. 

püblicus, a, um 
ac/v. püblicê 

340 porta, a ef (per) 

portus, Os m. 
portãre, vi, tum 
dc|portãre, vi, tum 

341 posterus, a, um (post) 

superl. postrêmus, a, um 
adv. postrêmõ 

342 potlrl, tus sum 

praedã potlrl 
rêrum potlrl 
potestãs, ãtis f 

potêns, entis {cf. posse) 
potentia, a ef. 
adv. potius 

superl. potissimum 

343 praeda, a ef 

344 preces, um f pl. 

precãrT, tus sum 
poscere, popõscl 
postulãre, vi, tum 

345 premere, pressT, pressum 

oplprimere, pressT, pressum 

346 pretium, i! n. 

347 prior, prius (prae) 

superl. prlmus, a, um 


poner sobre, imponer, organizar 
exponer, proponer, establecer 
proponerse algo 

puente 

pueblo [cf popular] 
público, oficial (<-^ prlvãtus) 
oficialmente, públicamente; en nom- 
bre, en interés o a costas dei estado 

puerta 

puerto 

1 levar, traer [cf. portátil] 
transportar [cf. deportar] 
siguiente, venidero 
último, postremo 
por último 
apoderarse de 
apoderarse dei botín 
adquirir o tener el poder 
1. poder, potestad, cualidad, 
autoridad; 2. posibi 1 idad 
poderoso, potente 
poder, potência, fuerza 
más bien 

principalmente, sobre todo 
botín, presa (de guerra) [cf. 
predatório] 

plegarias, r.uegos, súplicas 
[rezar:] rogar, suplicar 
pedir, exigir 

exigir, pedir [cf postulante] 
apretar, consumir, reducir [cf. 
presión] 

oprimir, aplastar, atacar [cf. 
opresor] 

precio, recompensa 

primero (de dos), anterior, superior 

[cf prioridad] 

primero (de rnuchos); muy 

distinguido [cf primário] 
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ac/v. prlmõ 
ac/v. prlmum 

prlmum... tum 6>deinde. 
postrêmõ o dênique 

348 prlvãtus, a, um 

ac/v. prívãtim 

349 probãre, vi, tum 

improbus,a, um 

350 proelium, il n. 

351 properãre, vi, tum 

352 propior, ius (prope) 

super/, proximus, a, um 

propinquus, a, um 

353 proprius, a, um 

354 provinda, a e/ 

355 pudor, õris m. 

356 puer, erl m. 

ã puerõ; ã pueris 

357 pQgnãre, ví, tum 

pfigna, a e/ 

ex|pOgnãre,ví,tum 

op|pügnãre,vT,tum 

358 puleher, chra, chrum 

359 pürus, a, um 

360 putãre, vT, tum 

mãgní putãre 

dis|putãre, vl,tum 

Q 

361 quaerere, quaesTvT, quaesltum 

ex reõ causam quaerere 
interj. quaesõ 

con|quTrere, quTsTví, quTsItum 
re|qulrere, quTslvT, quIsTtum 


al principio, primeramente 
por primera vez, primero 
.. en primer Jugar... en segundo 
lugar... por último 
privado, individual (<-^> püblicus) 
individualmente, como particular 
proba r, aprobar 
ímprobo, maio 
combate 

apresurar(se), darse prisa 

más cercano, más semejante, más 

apropiado 

próximo, el más cercano, ei más 

semejante, próximo pasado 

vecino, cercano, pariente 

propio, particular 

cargo, provincia 

vergüenza, pudor 

nino, muchacho, esclavo [cf pueril] 

desde la infancia 

com bati r, luchar [cf. pugnar] 

combate, lucha [cf pugna] 

expugnar, conquistar 

asediar, atacar 

bello [cf. pulcro] 

puro 

(calcular:) pensar, opinar [cf. 
cômputo; computadora] 
apreciar mucho 
disputar, discutir 

buscar (para obtener algo o para 
saber), preguntar [cf querer] 
preguntar al acusado por la causa 
te ruego: por favor 
buscar con diligencia [cf 
conquista] 

preguntar, investigar [cf. requisito] 
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362 quattuor num. card. indecl. 

quartus, a, um num. ord. 

363 quer!, questus sum 

364 quiês, êtis f 

quiêtus, a, um 

365 quTnque num. card. indecl. 

R 

366 rapere, iõ, u!, raptum 

ê|ripere, iõ, ui, reptum 
rapina, a cf 

367 ratis, is f. 

368 recêns, centis 

369 regere, rèxl, rêctum 

rêctus, a, um 
regiõ, õnis f. 
rêx, rêgis m. 
rêgius, a, um 

rêgnum,lA7. 

rêgnãre, vT, tum 
ê|rigere, rêxl, rêctum 
pergere, perrêxl, perrêctum 

Tre pergere 

surgere, surrêxi, surrêctum 
rogãre, vi, tum 

370 religiõ, õnis f 

religiõsus, a, um 

371 relinquere, llqul, lictum 

reliquus, a, um 

372 repêns, entis 

v repentlnus, a, um 
adv. repente 

373 rêrl, reor, ratus sum 

ratiõ, õnis f 

ratiõnem reddere 


cuatro 

cuarto [cf cuarteto] 
quejarse, lamentar [cf querei la] 
descanso, reposo 
quieto, tranquilo [cf quietud] 
cinco [cf quinquênio] 

robar [cf rapto] 

arrebatar 

robo, rapina 

balsa, barca 

nuevo, reciente 

regir, gobernar [cf rector] 

recto, correcto 

región 

rey 

real, regio 
gobierno, reino 
reinar 

erigir, levantar [cf erección] 
continuar, proseguir, ponerse en 
camino 
dirigirse 

levantarse, surgir 
rogar 

receio, temor, respeto, veneración 
a los dioses [cf religión] 
escrupuloso, piadoso, religioso 
dejar, abandonar 
restante [cf relíquia] 
repentino 

de pronto, repentinamente 
(calcular:) pensar 
1. cálculo; 2. manera determinada, 
método; 3. razón 
rendir cuentas 
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ratiõnem habêre 

omni ratiõne 
374 rês, eí/ 

ex meã rê est 

rês mihi est cum rege 

rês familiãris 

rês publica 

rês novae 

rês secundae 

rês adversae 

rês gestae 

ciclv. quãrê = cür 
c/c/v. quamobrem 

375 respondêre, spondl, respõnsum 

376 reus, I m. 

377 rldêre, rlsl, rlsum 

378 ripa, a ef 

379 ruína, a ef 

ruTnae, ãrum f. pl. 

380 rumor, õris m. 

381 rumpere, rfipi, ruptum 

cor|rumpere, rüpT, ruptum 

S 

382 sacer, cra, crum 

sacru m, 1 / 7 . 

sa cerdõs, õtis m.f 
sanclre, sãnxT, sãnctu m 
sãnctus, a, um 

383 saeculum, T n. 

384 saevus, a, um 

385 salüs, Qtis /. 

salQtem dlcere 
salutãre, vi, tum 

386 sanguis, inis /;/. 


tener en cuenta, tomar en 
consideración 
de todos modos 
cosa, asunto, posesión [cf real] 
me inferesa 

mi asunto es con el rey 
patrimônio, fortuna 
estado, república 
cambio de situación, revolución 
suerte 
desgracia 

hechos, hazanas, historia 

porquê, por lo cual 
por lo cual 
responder 
acusado, reo 

reír 

ri bera, orilla 
caída, derrumbe 

ruinas 

rumor, habladuría, reputación 
romper, destrozar, rasgar 
arruinar, corromper [cf 
corrupción] 

sagrado, sacro 

santuario, sacrifício, rito [cf 

sacramento] 

sacerdote, sacerdotisa 

confirmar, santificar, sancionar 

santo 

siglo [cf secular] 
cruel 

bienestar, salud, salvación 
sa I udar 

saludar 

sangre [cf sanguíneo) 
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387 sã nus, a, um 

ac/v. sãnê 

388 sapiêns, entis 

sapientia, a ef 

389 saxu m,I/7. 

390 scelus, leris n. 

391 sclre, vi, tum 

nesclre, vi, tum 
nesciõ an 
nesciõ an nõn 
nesciõ quis 
scientia, a ef 
cõnscius, a, um 

ac/v. scllicet (licet) 

392 scrlbere, scrípsT, scrlptum 

cõn|scrlbere, scrípsT, scrlptum 

393 sedêre, sêdl, sessum 

con|sTdêre, sêdl, sessum 
ob|sidêre, sêdl, sessum 


possidere, sedi, sessum 
sêdês, is/ 

Tnsidiae, ãrum f pl. 
praesidium, \\n. 


praesidio (c/aí.) mittere 

subsidium, il n. 


- 4 )bses, sidis m. f 

394 senex, senis m.f. 
senectüs, Qtis/ 

se n ã to r, õris /?/. 
senãtus, Qs m. 

senãtüs cõnsultum 

395 sentlre, sênsT, sênsum 

sênsus, fis m. 


-b 


ci Up? 


7 


sano, juicioso, sensato 
de hecho, por completo 
sabio [cf. sapiente] 
sabiduría [cf. sapiência] 
piedra, roca 
crimen, delito 
saber 

no saber, ignorar [cf. necio] 
quizá 

dificilmente 

no sé quién, alguien 

conocimiento, saber [cf ciência] 

cómplice, consciente 

sin duda, natural mente 

escribir 

inscribir, registrar 

sentarse 

establecerse 

sitiar, asediar, dominar [cf 
obsesión, obsesivo] 
poseer [cf. posesivo; posesión] 
sede, asiento, sitio, residência, 
estancia 

emboscada, trampa [cf insidioso] 
protección, guardia, guarnición [cf. 
presidente] 
enviar en auxilio 

reserva, tropas de reserva, ayuda 
[cf subsidio] 
rehén, garante 

anciano (también ac/j.) [cf senil] 
vejez, ancianidad, senectud 
senador 

consejo (de los ancianos), senado 
decreto dei senado 
sentir, darse cuenta [cf. sensible] 
sentido, sensación, sentimiento, 
entendimiento [cf sensitivo) 
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sententia, a e/ 

sententiam dícere, 
sententiam ferre 

396 sepelíre, ví, sepultum 

397 septem num. carcl. indecl. 

398 sequT, secütus suni 

as|sequí, secütus sum 

cõn|sequl, secütus sum 

Tn|sequT, secütus sum 
per|sequl, secütus sum 
sub|sequí, secütus sum 
secundus, a, um 
soeius, il m. 
societãs, ãti s/ 

399 sermõ, õnis m. 

400 servus, I m. 

y también servus, a, um 
servlre, vi, tum 
servitüs, ütis/ 
servãre, ví, tum 
fidem servãre 
cõn|servãre, vi, tum 

401 sevêrus, a, um 

402 sex num. card. indecl. 

403 slgniim, I n. 

signa Tnferre 

slgnificãre, vT, tum (facere) 
TnsTgnis, e 

404 silentium, iT n. 

405 silva, ae/ 

406 similis, e 

dis|similis, e 
simulãre, vi, tum 
simuIãcrum,í/7. 

407 sinere, slvT, situm 

situs, a, um 


opinión, pensamiento, sentencia 
(dar su opinión:) votar 

sepultar 

siete 

seguir [cf. secuencia] 

ir al encuentro, alcanzar, obtener 

[cf. asequible] 

seguir, suceder, conseguir [cf 

consecuente] 

seguir inmediatamente 

perseguir 

seguir imnediatamente 
1 . segundo, siguiente; 2. favorable 
companero, socio, aliado [cf social] 
alianza [cf sociedad] 
conversación, habla, lenguaje [cf 
sermón] 

esclavo; servil, servicial [cf 
servido] 

servir, ser esclavo 
esclavitud 

cuidar, guardar, conservar, salvar 

cumplir su palabra 

guardar, conservar 

serio, severo, riguroso 

seis [cf sexenio] 

signo, senal, estandarte 

atacar 

significar 

insigne 

silencio 

bosque, selva [cf. silvestre] 
semejante [cf similar] 
desemejante, desigual 
imitar, simular, fingir 
imagen, estatua [cf simulacro] 
dejar 

puesto, colocado [cf situación] 


dê|sinere, siT, situm 

408 singuli, ae, a num. distr. 

singulãris, e 

409 sinister, tra, truni 

410 sõl, sõlis m. 

411 solêre, solitus sum 

412 sõl us, a, um adj. pron. 

413 solvere, solvi, soiütum 

414 som nus, I m. 

415 sordidus, a, um 

416 soror, õris/ 

417 sors, sortis f. 

418 spatium, il n. 

419 speciês, êl/ 

spectãre, vi, tum 

ex|spectãre, ví, tum 
aspicere, iõ, spêxí, spectum 
cõnspicere, iõ, spêxí, spectum 
cõnspectus, üs m. 
perspicere, iõ, spêxí, spectum 

suspicere, iõ, spêxí, spectum 
suspicãrl, tus sum 
susplciõ, õnis/ 

420 spês, eí/ 

spêrãre, vi, tum 
dê|spêrãre, ví, tum 

421 spoliãre, ví, tum 

rêgnõ (abl.) spoliãre 

422 (spõns) abl. sponte (meã, tuã, suã) 


423 stãre, stetl, statum 
status, üs m. 
adv. statim 
statua, ae/ 


dejar, abandonar, cesar 
cada uno, sendos 
singular, aislado 
izquierdo, siniestro (^> dexter) 
sol 

soler, acostumbrar 
solo 

soltar, pagar [cf. solvente, solución] 

sueno 

sucio, vulgar, vil 
hermana 

suerte, destino, oráculo 
espacio 

aspecto, figura, apariencia, especie 
[cf. especial] 

mirar, considerar, contemplar [cf. 
espectador; espectáculo] 
esperar [cf expectación] 
mirar, distinguir [cf aspecto] 
mirar, distinguir [cf conspícuo] 
vista, aspecto 

ver a través de, examinar [cf 
perspectiva] 

sospechar, recelar [cf. suspicaz] 

sospechar, recelar 

sospecha, receio 

esperanza 

esperar 

desesperar 

despojar 

asolar el reino 

[porvoluntadpropia:] l.delibe- 
radamente; 2. de suyo, por 
sí mismo, espontaneamente 
estar 
estado 

al instante, inmediatamente 
estatua 
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con|stare, stiti 

victõria in eius virtüte 
cõnstat 

mãanõ cõnstãre 

cõnstat 

cõnstãns, antis 
Tn|stãre, Institl 

prae|stãre, stitl 

münus praestãre 
frãtrT praestãre 

praestat 

praestãns, antis 

sistere, stitl (o stetl), 
statum 

cõn|sistere, stitl 

re|sistere, stitl 

statuerc, ui, statütum 

cõn|stituere, tuT, Qtum 
Tn|stituere, tuT, Qtum 

InstitOtum,lA7. 
rc|stituere, tuí, Qtum 

424 sternere, strãví, strãtum 

425 struere, struxl, structum 

Tn|struere, struxl, strQctu m 

426 stiulère, ui 

artí studêre 
studium, ií /?. 


1. detenerse, mantenerse firme; 

2. costar, 3. constar, consistir 
la victõria depende de su valor 

costar mucho 

es evidente, está generalmente 
admitido, es conocido 

constante 

acometer, lanzarse sobre, ser 
imninente, amenazar [cf instancia] 

1. hacerse responsable, realizar; 

2. estar delante, superar; 3. dar, 
proporcionar 

prestar servido 
superar al hermano 
es mejor 

excelente, distinguido [cf 
prestancia] 

1. colocar, detener; 2. colocarse, 
pararse 

colocarse, detenerse [cf 
consistência] 

resistir 

constituir, establecer, decidir [cf 
estatuto] 

constituir, establecer, decidir 

instituir, disponer, ensenar, 

ordenar 

institución 

restituir, restablecer 

tender, lanzar, cubrir 

disponer, construir [cf estructura] 

1. disponer, equipar; 2. educar, 

instruir 

esforzarse, afanarse, estudiar 
ocuparse en un arte 
ceio, diligencia, estúdio 
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studiosus, a, um 

427 stultus, a, um 

428 suãdêre, suãsl, Suãsum 

per|suãdère, suãsl, suãsum 
mihi persuãsl; 
mihi persuãsum est 

429 superus, a, um (super) 

comp. superior, ius 
superl. summus, a, um 
superl, õrum m. pi 

superãre, vi, tum 
superbus, a, um 
superbia, ae f 

in summõ monte 
sunima, ae/ 

430 supplex, icis 

supplicium, ií n. 

T 

431 tabula, ae/ 

432 tacêre, ui, itum 

433 tangere, tetigl, tãctum 

at|tingere, attigl, attãctum 
con|tingere, tigl, tãctum 
contingit 

integer, gra, grum 

in integrum restituere 

434 tardus, a, um 

435 tegere, têxi, tèctum 

têctum,í/7. 

436 tellüs, uris f 

437 têlum, I n. 

438 templum,m 

439 temptãre, vi, tum 

o tentãre, ví, tum 


diligente, aplicado, empenoso, 

estudioso 

tonto, estúpido, estulto 
aconsejar, recomendar 
persuadir, convencer 
estoy convencido 

de arriba, superior 

superior, más alto 

supremo, sumo, el más alto 

los dioses “de arriba/ los dioses 

celestes 

superar, vencer, quedar 
soberbio, orgulloso, altivo 
soberbia, orgullo 
en la cima de la montaria 
conjunto, suma, punto principal 
que ruega humildemente, 
suplicante 

castigo, suplicio, pena de muerte 

tabla, cuadro, tablero 

cal lar [cf tácito] 

tocar [cf tangible; tangente] 

tocar [cf atingencia] 

tocar [cf contacto] 

sucede, acontece [cf contingência] 

íntegro, entero, intacto 

devolver a la situación original 

lento, tardo [cf tardanza] 

cubrir 

techo 

tierra [cf telúrico] 

dardo, proyectil, arma ofensiva 

templo 

tocar, (in)tentar, ensayar 
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440 tempus, oris n. 

temperãre, vl,tum 

rem publicam temperãre 
sibi temperãre 
hostl temperãre 
tempestãs, ãtis/ 

441 tendere, tetendí, tênsum 

con|tendere, tendí, tentuni 
contendo hoc facere 
contendo hoc vêrum esse 
contentiõ, õnis/ 
in| tendere, tendí, tentum 

animõ ( abl .) intendere 

ostendere, tendí 
tenuis, e 


tiempo [cf. temporal] 

fijar el ritmo correcto; tem piar, 

moderar, organizar [cf temperatura] 

ordenar, dirigirei estado 

dominarse 

ser indulgente con el enemigo 
1. período; 2. tempestad 
dirigirse, extender, tender 
contender, pelear 
me apresuro a hacer esto. 
afirmo que esto es verdad 
tensión, pelea, contienda 
tensar, tender [cf intento; 
intención] 

tener la intención, proponerse 
mostrar [cf ostensible] 
tenue, delicado, tierno, débil 


tenere, tenui, tentum 

cõpiãs castrís tenêre 

abs|tinêre, uí, tentum 

(ab) iniüriã abstinêre 

con|tinêre, uí, tentum 
continuus, a, um 
ac/v. continuo 
ob|tinére, uí, tentum 
per|tinère, uí, tentum 

re|tinêre, uí, tentum 
sustinêre, ui, tentum 

442 tergum, í n. 

terga vertere 

443 terra, ae f 

444 terrêre, uí, iturn 

terror, õris m. 
per|terrére, uí, itum 

445 testis, is m.f 


sostener, mantener, tener 
mantener las tropas en el 
campamento 

mantener alejado, abstenerse 
mantener(se) alejado de una 
injusticia 
contener, retener 
continuo, ininterrumpido 
continuamente, sin interrupción 
sujetar, poseer, mantener 
1 legar, extender(se), pertenecer, 
importar, aplicarse [cf pertinente] 
retener, sujetar [cf retención] 
sostener, resistir [cf tácito] 
espalda, lomo 
huir 

tierra [cf terrestre] 
espantar [cf terrible] 

terror 

espantar violentamente, intimidar 
testigo 
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testimõnium, ií /7. 

446 timère, timui 

timor, õris m. 
timidus, ã, um 

447 tollere, sustulí, sublãtum 

{cf sufferre) 
tolerãre, ví, tum 

448 tõtus, a, um adj. pron. 

449 trahere, trãxí, tractum 

tractãre, ví, tum 

450 tranquillus, a, um 

451 tres, tria num. card. 

tertius, a, um num. ord. 
trígintã num. card. indecl. 
tribuere, uí, ütum 
honõrí tribuere 
tribünus,í//7. 

452 trístis, e 

453 tuèrí 

tutus, a, um 
adv. tütõ 

454 tumultus, üs m. 

455 turba, ae/ 

per|turbãre, ví, tum 

456 turpis, e 

457 turris, is / 


testimonio, prueba 

temer 

temor 

temeroso, tímido 
alzar, apartar, tomar 

tolerar 

todo entero, todo [cf total] 

arrastrar [cf tractor ) 

manejar, tratar, negociar [cf 

tratado] 

tranquilo 

tres 

tercer(o) [cf. tercio] 

treinta 

repartir, atribuir, dar [cf tributo] 
atribuir al honor 

tribuno 

triste 

(mirar atentamente:) proteger 

protegido, seguro [cf. tutor, tutela] 

con seguridad 

tumulto, alboroto 

1. barullo, ruido; 2. muchedumbre 

[cf turba] 

perturbar 

feo, vergonzoso, deshonesto [cf 

torpeza] 

torre, ciudad 


458 ulterior, oris (ultra) 

super/, ultimus, a, um 

459 umbra, a tf 

460 unda, ae/ 

461 Cinus, a, um ac/j. pron. y num. 

card. indec/. 
adv. ünã 


dei otro lado, ulterior 

muy alejado, extremo, último [cf. 

ultimátum] 

sombra 
ola, onda 

uno, uno solo, único 
conjuntamente, a una 
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462 urbs, urbis/ 

463 ütí, üsus sum 

auctõritãte QtT 
ü ti lis, e 
üsus, üs m. 

464 uxor, õris/ 

V 

465 vacuus, a, um 

466 vadum,I/7. 

467 valêre, ui 

vale!, valete! 
valêtüdõ,dinis/ 
valêtüdiní parcere 
validus, a, um 

468 vallis, is/ 

469 vallum,lA7. 

470 varius, a, um 

471 vãs, vãsis n. 

vãsa, vãsõrum n. pi 

472 vehere, vêxí, vectum 

vehí, vectus sum 
equõ vehí 
vehemêns, entis 
vexãre, vl,tum 

473 velle, volõ, volul 

voluntãs, ãtis/ 
voluptãs, ãtis/ 
nõlle, nõlõ, nõlul(nõn) 
nõll mê tangere! 
mãlle, mãlõ, müluT(magis) 
invltus, a, um (in- - vis) 

mê invítõ discessit 

474 venénum,l77. 

475 venlre, vênl, ventum 


ciudad, urbe [cf. urbano] 
usar 

gozar de prestigio 

útil 

uso, práctica, utilidad, necesidad 
esposa 

vacío [cf. vacuo] 

vado 

estar fuerte o sano, valer, ser 
poderoso, poder 
jque estés(n) bien! jadiós! 
(buena) salud, estado de salud 
tener consideración de la salud 
fuerte, sano [cf inválido] 
valle 

vallado, empalizada, parapeto, 
baluarte 

variado, colorido [cf variación] 
vaso 

utensílios, equipaje 
transportar, llevar[c/ vehículo; 
vector] 

desplazarse, viajar 
cabalgar 

vehemente, impetuoso 

maltratar, atormentar, vejar 

querer 

voluntad 

placer 

no querer 

jno me toques! 

querer más, preferir 

el que actúa contra su voluntad, a 

disgusto 

se marcho contra mi voluntad 

veneno 

venir, llegar 
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adventus, Qs m. 
circum|venlre, vênl, ventum 
con| venlre, vênl, ventum 
eõ convenlre 
in forum convenlre 
amícum convenlre 
convenit 
conventus, üs m. 
cõntiõ, õnis / 
ê|venlre, vênl, ventum 
êventus, üs m. 

in|venlre, vênl, ventum 

per| venlre, vênl, ventum 

476 ventus,I/77. 

477 verbum,I/7. 

verbõ... rê vêrã 

478 verêrl, veritus sum 

479 vertere, verti, versum 

ã|vertere, verti, versum 
con|vertere, vertí, versum 
re|vertí// revertisse 
versãrí, tus sum 
versus, üs m. 
adversus, a, um 
díversus, a, um 
üniversus, a, um 
üniversum,T/7. 

480 vêrus, a, um 

ac/v. vêrê 
ac/v. vêrõ 

ac/v. vêrum 
vêritãs, ãtis/ 

481 vestlgium, ií n. 

■0 

vestlgium temporis 
in o ê vestígio 


llegada [cf adviento] 
rodear 

reunir(se) [cf. convenir] 
reunirse allí 
reunirse en el foro 
reunirse con un amigo 
conviene, es conveniente 
reunión, asamblea [cf. convento] 
reunión, asamblea 
pasar, ocurrir 

acontecimiento, resultado [cf 
eventual] 

dar con algo, descubrir, encontrar 
[cf. invención] 
llegar, alcanzar 

viento 

palabra, verbo [cf. verbal] 
presuntamente... pero en larealidad 
temer, venerar [cf. reverencia] 
voltear [cf. verter] 
desviar, voltear [cf. aversión] 
dar la vuelta, convertir, desordenar 
regresar [cf. reversa] 
detenerse, agitarse [cf. versátil] 
vuelta, línea, verso 
volteado, contrario, adverso 
contrapuesto, diverso 
todo, universal, total, general 
universo 

verdadero [cf. verosímil] 
completamente, sí, por cierto 

1. completamente, sí, por cierto; 

2. pero, no obstante 
pero, no obstante 
verdad 

(planta dei pie:) huella, ubicación 
[cf vestígios, investigar] 
instante, momento 
al instante, en el acto 
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482 vestis, is /. 

483 vetus, teris 

484 via, a ef 

485 vidêre, vTdT, vlsum 

vidê ut habeãs comitês 
vidêrí, vlsus sum 
adv. vidêlicet (licet) 
in|vidêre, vldl, vlsum 
beãtiõrl invidêre 
invidia, a ef 

beãtionnihi invidiae ( dat .) 
est 

prõ| vidêre, vldl, vlsum 
frümentum prõvidêre 
salotl prõvidêre 
prüdentia, a ef 
vlsere, vísl 

486 vigília, a ef 

487 vlgintl num. card. indecl. 

488 vllla, ae f 

489 vincere, vlcl, victum 

victor, õris m. 
victõria, a ef 

490 viuculum, I n. 

vincula, õrum n. pl. 

491 vindicãre, vi, tum 

492 vir, virT/w. 

virtus, Qtis f 

493 virgõ, inis/ 

494 vis, vim, vi f 

vTrês, ium/ pl. 
violãre, ví, tum 

495 vltãre, ví, tum 

496 vitium, il n. 

497 vívere, víxí, victum 

vlvus,a, um 
víta,ae/ 


vestido 

viejo [cf. veterano] 
camino [cf vialidad, viático] 
ver [cf. vidente; visión] 
preocúpate de tener companía 
parecer 

evidentemente 

envidiar 

envidiaral más dichoso 
envidia, odio 
envidio al más dichoso 

prever, proveer [cf. providencia] 
suministrar el trigo 
preocuparse de la salud 
prudência, sensatez 
ver mucho, visitar 
guardia nocturna, vigilia 
veinte 

quinta, granja, casa de campo 

vencer 

vencedor 

victõria 

cadena, vínculo 
prisión, cárcel 

1. pretender, reivindicar; 2. liberar 
3. castigar 

hornbre, varón [cf viril] 
valor, virtud 

virgcn, doncella, muchacha [cf 
virginal] 

fuerza, poder, violência 
fuerzas, tropas 
maltratar, forzar, violentar 
evitar 

defecto, vicio 

vivir 

vivo 

vida [cf vital] 
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498 vocãre, vi, tum 

con|vocãre, ví, tum 
re| vocãre, vi, tum 

võx, võcis f 

499 volvere, volvi, volütum 

500 vulgus, I n. 

adv. vulgõ 

501 vulnus, eris n. 

vulnerã re, vi, tum 

502 vultus, üs m. 


llamar [cf vocación; vocativo] 
llamar, reunir, convocar 
llamar nuevamente, buscar de 
nuevo, ir a buscar [cf revocar] 
voz [cf. vocal] 

dar vueltas, girar [cf evolución; 
volumen] 

multitud, muchedumbre, gente, 
vulgo [cf. vulgar] 
generalmente 
herida 

herir [cf. vulnerable] 
rostro, gesto, semblante 





I 


á 


r 


ÍNDICE alfabético 

-Un número indica la familia dei vocabulário fundamental 
-Un número en cursiva indica una de las palabras estructurales 


A 

adiu vare 214 

agere 10 

a, ab, abs 2.2 

administrare256 

aggredi 180 

abesse 132 

admirari 257 

agitare 10 

abire210 

admittere260 

agmen 10 

abstinere 441 

admodum 261 

aio... 11 

ac, atque 3.1 

admonere 249 

alere 12 

accedere 62 

adulescens 12 

alibi 1.6 

accendere 204 

adulescentia 12 

alienus 13 

accidere48 

adventus 475 

aliquando 1.6 

accipere 53 

adversus 2.1 

aliquantus 1.6 

accusare 60 

adversus, a, um 479 

aliqui 1.6 

acer 1 

aedes 3 

aliquLs’ 1.6 

acerbus 1 

aedificare 3 

aliquo/ 1.6 

acies 1 

aeger4 

aliter 1.6 

ad 2. / 

aegre 4 

alius 1.6 

adaequare 5 

aequalis 5 

alter 1.6 

addere 104 

aequare 5 

altitudo 12 

adducere 122 

aeque 5 

altus 12 

adeo 1.3 

aequus 5 

amare 14 

adesse 132 

aes 6 

ambitio210 

adhibere 184 

aestas 7 

amicitia 14 

adluic 1.3 

aestimare 6 

amicus 14 

adicere 196 

aestus 7 

amittere 260 

adimere 128 

aetas 8 

amnis 15 

adipisci 2 

aeternus 8 

amor 14 

ad ire 210 

afferre 145 

amplius 16 

aditus 210 

afficere 138 

amplus 16 

adiungere 212 

ager 9 

an 4.1 
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anceps 54 
angu st lis 17 
anima 18 

animadvertere 18 
animus 18 
annus 19 
ante 2.1 
antea 2.1 
antequam 3.4 
antiquus 20 
aperire 2 i 
apertus 21 
apparere 313 
appellare 22 
appetere 329 
aptus 23 
apud 2. / 
aqua24 
ara 25 
arbitrari 26 
arbor27 
arcere 28 
arcessere 29 
ardere 30 
argentum 3 1 
arguere 32 
arma 33 
a rs 34 

artificium 34 
arx28 

ascendere 35 
asper 36 
aspicere 419 
assequi 398 
at 3.1 

att ingere 433 
auctor 39 
auctoritas 39 
audacia 37 


audacter 37 
audax37 
audere 37 
audire 38 
au ferre 145 
augere 39 
aura 40 
auris 38 
aurum 41 
aut 3.1 
autem 3.1 
auxilium 39 
avaritia42 
avertere 479 
avus 43 

B 

beatus 44 
bellum 45 
bene46 
beneficium 138 
bonum46 
bonus 46 
brevis 47 

C 

cadere 48 
caedere 49 
caedes 49 
caelestis 50 
caeluin 50 
calam i tas 51 
campus 52 
capere 53 
caput 54 
carere 55 
carmen 56 
carpere 57 
carus 58 


castra 59 
casus 48 
causa 60 
cavere 61 
cedere 62 
celebrare 63 
celer64 
censere 65 
centum 66 
cernere 67 
certamen 67 
certare 67 
certej; certo 67 
certus 67 
ceterus 68 
cingere 69 
circa 2.1 
circiter 2.1 
circum 2.1 
circumdare 104 
circumvenire475 
civilis 70 
civis 70 
civitas 70 
ciam 5.5 
cl amare 71 
clamor 71 
clarus 72 
classis 73 
claudere 74 
cliens 75 
coepisse 53 
coercere 28 
cogere 10 
cogitare 10 
cognoscere 285 
cohors 76 
colere 77 
colligere 224 
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collis 78 

consequi 398 

eras 114 

collocare 235 

conservare 400 

creare 93 

color 79 

considere 393 

creber 91 

comes 210 

consilium 85 

crebro 91 

comitia210 

consistere 423 

credere 92 

commemorare 249 

conspectus 419 

crescere 93 

commendare 104 

conspicere 419 

crimen 94 

committere260 

constans 423 

crudelis 95 

commodus 261 

constare 423, 

cruor95 

commovere 271 

constituere 423 

culpa 96 

communis 274 

consuescere 84 

cultus 77 

comparare (< par) 311 

consuetudo 84 

cum 2.2, 3.4 

comparare (< parare) 314 

cônsul 85 

cunctüs 97 

comperire 327 

consularis 85 

cupere 98 

complere 333 

consulatus 85 

cupiditas 98 

complures 273 

consulere 85 

cupido 98 

componere 337 

consumere 128 

cupidus 98 

comprehendere 80 

contemnere 86 

cur374 

conari 81 

contendere 441 

cura 99 

concedere 62 

contentio 441 

curare 99 

concidere 48 

continere 441 

curia 100 

concilium 71 

contingere 433 

currere 101 

concordia 88 

continuo 441 

cursus 101 

concurrere 101 

continuus 441 

custodia 102 

concursus 101 

contio475 

custos 102 

condere 82 

contra 2.1 


condicio 113 

contrarius 87 

D 

conducere 122 

convertere 479 

damnare 103 

con ferre 145; se: 145 

con ven ire 475 

dare 104 

conficere 138 

conventus 475 

de 2.2 

confidere 147 

convocare 498 

dea 111 

confirmare 152 

copia 305 

debere 184 

contligere 83 

cor 88 

decedere 62 

conicere 196 

coram 5.5 

decem 105 

coniungere 212 

cornu 89 

decernere 67 

coniu(n)x212 

corpus 90 

decimus 105 

conquirere 361 

corrumpere381 

declarare 72 

conscius 391 

cottidianus 114 

decretum 67 

conscribere 392 

cottidie 114 

dedere 104 
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deducere 122 
deesse 132 
defendere 106 
deferre 145 
deficere 138 
deinde o dein 5.2 
delectare 107 
delere 108 
deligere 224 
demittere260 
demonstrare 266 
denique 5.2 
deponere 337 
deportare 340 
deprehendere 80 
descendere 35 
deserere 109 
desiderare I 10 
desinere 407 
desperare 420 
deus 1 1 1 
dexter 112 
dextra 112 
dicere 113 
dies 114 
differre 145 
difficilis 138 
difficultas 138 
dignitas 1 15 
dignus 1 15 
diligens 224 
diligentia 224 
diligere 224 
dimittere 260 
discedere 62 
discere 116 
disciplina 116 
disputare 360 
dissim ilis 406 


diu 114 
diversus 479 
dives 117 
dividere 118 
divinus 111 
divitiae 117 
divus 111 
docere 119 
doctus 1 19 
dolere 120 
dolor 120 
domina 121 
dominus 121 
domus 121 
donare 104 
donum 104 
dubitare 124 
dubius 124 
ducenti 66 
ducere 122 
dulcis 123 
dum 3.4 
dummodo 3.3 
duo 124 
duodecim 105 
durus 125 
dux 122 

E 

e, ex 2.2 
êdere 104 
educere 122 
efferre 145 
efficere 138 
effugere 170 
egere 126 
ego 1.1 
egredi 180 
egregius 127 


emere 128 
enim 3.1 
eo 1.3 
epistula 129 
eques 130 
equidem 1.1 
equitatus 130 
equus 130 
erga 2.1 
ergo 5.6 
erigere369 
eripere 366 
errare 131 
esse 132 
et 3.1 
etenim 3.1 
etiam 3.1 
etiamsi 3.4 
etsi 3.4 
evenire475 
eventus 475 
excedere 62 
excipere 53 
excitare 133 
exemplum 128 
exercere28 
exercitus28 
exilium 134 
exire210 
existimare 6 
exitus210 
expellere325 
experiri 327 
explorare 135 
exponere 337 
expugnare 357 
exspectare419 
exstinguere 136 
exterus 137 
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extra 2.1 
extremus 137 

F 

fabula 141 
facere 138 
facilis 138 
facinus 138 
factio 138 
factum 138 
facultas 13 1 
fallere 139 
falsus 139 
fama 141 
familia 140 
familiaris 140 
fas 141 
fateri 141 
fatum 141 
felix 142 
femina 143 
fere o ferme 5.3 
ferox 144 
ferre 145 
ferrum 146 
fidelis 147 
fides 147 
fidus 147 
fieri 148 
filia 149 
filius 149 
llngere 150 
fluis 151 
fmitimus 151 
lirmare 152 
llrmus 152 
tlagitium 153 
llamma 154 
llectere 155 


flere 156 
florere 157 
fluctus 158 
fluere 158 
flumen 158 
foedus 147 
forma 159 
fortasse 145 
forte (fors) 145 
fortis 160 
fortuna 145 
forum 161 
fossa 162 
frangere 163 
frater 164 
fraus 165 
frequens 166 
frigus 167 
frons 168 
fructus 169 
frui 169 

frumentum 169 
frustra 5.4 
fuga 170 
fugere 170 
fundere 171 
fungi 172 
funus 173 
furor 174 

G 

gaudere 175 
gaudium 175 
gens176 
genus176 
gerere 177 
gladius 178 
gloria 179 
gradus 180 


grandis 181 
gratia 182 
gratus 182 
gravis 183 
gravitas 183 

H 

habere 184 
habitare 184 
haerere 185 
haud 5.4 
heri 114 

hic, haec, hoc 1.3 
hic 1.3 
hiems-186 
hinc 1.3 
hodie 114 
homo 187 
honestus 188 
honor (honos) 188 
hora 189 
horrere 190 
hortari 191 
hospes 192 
hostis 193 
huc 1.3 
humanitas 187 
humanus 187 
humilis 194 
humus 194 

I 

iacêre 195 
iacere 196 
iactare 196 
iam 5.2 
ibi 1.3 
ibidem 1.3 
idem 1.3 
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cieo 1.3 
doneus 197 
gitur 5.6 
gnarus 285 
gnis 198 
gnorare285 
gnoscere 285 
gnotus 285 
lie, a, ud 1.3 
11o, illuc 1.3 
llustris 239 
mago 199 
mitari200 
mminere255 
mino 5.4 
m morta lis 269 
mpedimentum 328 
mpedire 328 
mpellere325 
mperare 201 
mperator201 
mperium201 
mpetrare202 
mpetus 329 
mponere 337 
mprobus 349 
n 2.3 
nanis 203 
ncendere 204 
ncendium 204 
ncertus 67 
ncipere 53 
ncitare 133 
ncludere 74 
ncolere 77 
ncolumis 5 1 
ncredibi lis 92 
nde 1.3 
ndicium 113 


ndignus 1 15 
nducere 122 
n ferre 145 
nfirmus 152 
nfra 2.1 
ngenium 176 
ngens 205 
ngredi 180 . 

nimicus 14 
niquus 5 
nitium 210_ 
n inria 200 
nopia 305 
nquit(inquam)206 
nsequi 398 
nsidiae 393 
nsignis 403 
nstare 423 
nstituere 423 
nstitutum 423 
nstruere 425 
nsula 207 
nteger433 
ntellegere 224 
ntendere 441 
nter 2. 1 
nterdum 2.1 
nterea 2.1 
nteresse 132 
nterficere 138 
nterim 2.1 
nterior208 
nterire 210 
ntermittere260 
ntimus208 
ntra 2.1 
nvenire475 
nvidere485 
nvidia485 


invitus 473 

ipse 1.3 

ira 209 

ire 210 

is, ea, id 1.3 

iste, ista, istud 1.3 

istic 1.3 

istinc 1.3 

istuc 1.3 

ita 5.5 

itaque 5.6 

item 5.6 

iter 210 

iterum 5.2 

iubere 211 

iucundus 214 

iudex 213 

iudicare 213 

iudicium 213 

iugiim 212 

iungere 212 

iurare 213 

ius 213 

ius iurandum 213 
iussu 211 
iustus 213 
iuvare214 
iuvenis 215 
iuventus 215 

L 

labor216 
laborare 216 
Iacrima217 
laedere 218 
laetari 219 
laetitia 219 
laetus 219 
latus, a. um 220 
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latus, teris 221 

magnitudo 241 

mille254 

laudare 222 

magnopere 241 

minari 255 

laus 222 

magnus 241 

minime256 

lavare 223 

maior 241 

minimus316 

legatio 227 

maiores 241 

minister 256 

legatus 227 

male 242 

ministrare 256 

legere 224 

malle473 

minor 316 

legio 224 

malum 242 

minuere256 

lenis 225 

malus242 

minus256 

levare 226 

mandare 104 

mirari 257 

levis 226 

mane 5.2 

mirus257 

lex 227 

manere 243 

miscere258 

liber, bri 229 

manus 244 

miser259 

liber, era, erum 228 

mare 245 

misericórdia 88 

liberare 228 

mater 246 

mittere260 

liberi 228 

matéria 246 

modicus 261 

libertas 228 

maturus 247 

modo 261 

libido 230 

maxime241 

modus 261 

licentia 231 

maximus241 

moenia262 

1 icet 23 1 

mediocris248 

moles 263 

lingua232 

médium 248 

moléstia 263 

littera 233 

medius248 

molestus 263 

litus 234 

melior46 

mollis 264 

locare 235 

meminisse 249 

m onere 249 

locus 235 

memor249 

mons 265 

longe 236 

memorare 249 

monstrare 266 

longus 236 

memória 249 

monumentum 249 

loqui 237 

mens 249 

mora 267 

ludere 238 

mensis 250 

morari 267 

ludus 238 

merere 251 

morbus 268 

lumen 239 

mereri 251 

mori 269 

Iuna239 

mérito 251 

* mors269 

lux239 

meritum 251 

mortalis 269 

luxuria 240 

metuere252 

mos 270 


metus 252 

motus 271 

M 

meus 1.2 

movere 271 

magis241 

miles253 

mulier272 

magistratus 241 

militaris 253 

multitudo 273 

magnificus241 

militia 253 

multo 273 
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multum 273 

nimis281 

obicere 196 

multus 273 

nimium281 

oblivisci 293 

munire 262 

nimius281 

obscurus 294 

munitio262 

nisi, ni 3.4 

obses 393 

munus 274 

niti 282 

obsidere 393 

murus 262 

nobilis 285 

obtinere 441 

mutare 275 

nobilitas 285 

occasio 48 


nocere283 

occidere 49 

N 

noctu 288 

occultare 295 

nam 3. 1 

nolle473 

occultus 295 

nancisci 276 

nomen 284 

occupare 53 

narrare277 

nominare284 

occurrere 101 

nasci 176 

non 5.4 

octo 296 

natio 176 

non modo (solum)... 

oculus 297 

n atura 176 

sed 3.1 

odisse 298 

navis 278 

nondum 3.4 

odium 298 

-ne 4.1 

nonne 4.1 

offendere 106 

ne 3.3, 4.2 

nonnulli 1.6 

offerre 145 

ne... quidem 5.4 

nonnumquam 5.2 

officium 305 

nec, neque 3.1 

nos 1.1 

olim 5.2 

neque enim 3.1 

noscere 285 

omittere 260 

neque tamen 3.1 

noster 1.2 

omnino299 

neque vero 3.1 

novem 286 

omnis 299 

necare 279 

novus 287 

onus300 

necessário 62 

nox288 

opera 305 

necessarius 62 

nudus289 

opinari 301 

necesse est 62 

nullus 1.6 

opinio 301 

necessitas 62 

num 4.1 

oportet 302 

nefarius 141 

numen 290 

oppidum 303 

nefas 141 

numerus 291 

opportunus 304 

negare 280 

numquam 5.2 

opprimere 345 

neglegere 224 

nunc 5.2 

oppugnare 357 

negotium 310 

nuntiare 292 

ops 305 

nemo 1.6 

nuntius 292 

optare 301 

nequaquam 5.5 

nu per 5.2 

optimates 46 

nescire 391 

nusquam 5.1 

optimus 46 

neve, neu 3.1 


opus 305 

nex279 

O 

ora 309 

nihil, nil 1.6 

ob 2.1 

orare 309 
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oratio 309 
orator 309 
orbis 306 
ordo 307 
origo 308 
oriri 308 

ornamentum 307 
ornare 307 
os 309 

ostendere 441 
otium 310 

P 

paene 5.3 
palam 5.5 
par 3 11 
parare 314 
parcere312 
parens3 14 
parare 313 
parere 314 
pariter 3 11 
pars 3 15 
partiin 315 
parum 316 
parvus3 16 
passus 3 18 
pater 3 1 7 
patere 3 18 
pati 3 19 
patria 3 17 
patrius 3 17 
pauci3 16 
pau latim 316 
pau lo 3 16 
paul um 316 
pauper 320 
pax321 
peccare 322 


pectus 323 
pecunia324 
pecus, oris 324, 
pedes 328 
peior242 
pellere 325 
pendêre 326 
per 2.1 
perdere 104 
perditus 104 
perducere 122 
perfectus 138 
perferre 145 
perficere 138 
pergere 369 
periculum 327 
per ire 210 
permanere 243 
permittere260 
pernicies 283 
perpetuus 329 
persequi 398 
perspicere419 
persuadere 428 
perterrere 444 
pertinere 441 
perturbare455 
pervenire475 
pes 328 
pessimus 242 
petere 329 
petitio 329 
pietas 330 
p ingere 33 1 
placere 332 
placidus 332 
plebs 333 
plenus 333 
plerumque 333 


plerusque 333 
plures273 
plurimi273 
plurimum273 
plus273 
poculum 334 
poena 335 
polliceri 336 
pondus326 
ponere 337 
pons338 
populus 339 
porta 340 
portare 340 
portus 340 
poscere 344 
posse 132 
possidere 393 
post 2.1 
posterus 341 
postquam 3.2 
postremo 341 
postremus 341 
postridie 114 
postulare 344 
potens 342 
potentia 342 
potestas 342 
potiri 342 
potius 342 
prae 2.2 
praebere 184 
praeceps 54 
praeceptum 53 
praecipere 53 
praeclarus 72 
praeda 343 
praeesse 132 
praemittere260 
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praemium 128 

promittere260 

quattuor 362 

praesens 132 

promptus 128 

-que 3.1 

praesertim 5.3 

prope 2. 1 

quemadmodum 261 

praesidium 393 

properare 351 

queri 363 

praestans 423 

propinquus 352 

qui, quae, quod 1.4, 

praestare 423 

propior 352 

1.5, 1.6 

praeter 2.1 

proponere 337 

qui ( abl .) 1.5 

praeterea 2. 1 

proprius 353 

quia 3.2 

praeter ire 210 

propter 2. 1 

quicumque 1.4 

praetermittere 260 

providere 485 

quidam 1.6 

praetor 210 

província 354 

quidem 5.4 

praetura210 

proximus352 

quies 364 

precari 344 

prudentia 485 

quietus 364 

preces 344 

publice 339 

quin 3.3, 4.1 

premere 345 

publicus 339 

quin etiam 3.3 

pretium 346 

pudor 355 

quinque 365 

pridie 114 

puer356 

quis, quid 1.5, 1.6 

primo 347 

pugna 357 

quisquam 1.6 

primum 347 

pugnare 357 

quisque 1.6 

primus 347 

pulcher 358 

quisquis 1.4 

princeps 53 

punis 359 

quivis 1.6 

principium 53 

putare 360 

quo 1.4 

prior 347 

• 

quoad 3.4 

priusquam 3.4 

0 

quod 3.2 

privatim 348 

qua 1.4 

quominus 3.3 

privatus 348 

quaerere 361 

quomodo 261 

pro 2.2 

quaeso 361 

. quondam 5.2 

probare 349 

qual is 1.4, 1.5 

quoniam 3.2 

procedere 62 

quam 5.3 

quoque 3.1 

procul 5.1 

quamobrem 374 

quot 1.4, 1.5 

prodere 104 

quam quam 3.2 

quotiens 1.4 

prodesse 132 

quamvis 3.4 

quotannis 19 

producere 122 

quando 1.4 


proelium 350 

quanto 1.4 

R 

profecto 138 

quantum 1.4 

rapere 366 

proferre 145 

quantu.v 1.4, 1.5 

rapina 366 

proficisci 138 

quare 374 

ratio 373 

progredi 180 

quartus 362 

ratis 367 

prohibere 184 

quasi 3.3 

recens 368 
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•ecipere 53 

reus 376 

sedere 393 

•ecitare 133 

reverti 479 

sedes 393 

•ectus 369 

revocare 498 , 

semper 5.2 

*eddere 104 

rex 369 

senator 394 

edire210 

ridere 377 

senatus 394 

•editus 210 

ripa 378 

senectus 394 

•educere 122 

rogare 369 

senex 394 

e ferre 145 

ruina379 

sensus 395 

eficere 138 

rumor 380 

sententia 395 

•egere 369 

rumpere 381 

sentire 395 

*egio 369 

rursus 5.1 

sepelire 396 

■egius 369 


septem 397 

regnare 369 

S 

sequi 398 

•egnum 369 

sacer382 

sermo 399 

eligio 370 

sacerdos 382 

servare400 

eligiosus 370 

sacrum 382 

servire 400 

relinquere 371 

saeculum383 

servitus 400 

•eliquus 371 

saepe 5.2 

servus 400 

*emittere260 

saevus 384 

seu, sive 3.1 

•emovere 271 

salus 385 

severus 401 

repens 372 

saiu tare 385 

sex 402 

*epente 372 

sancire 382 

si 3.4 

•epentinus 372 

sanctus 382 

sic 5.5 

*eperire 3 14 

sane 387 

sicut(i) 5.5 

-epetere 329 

sanguis 386 

signifícare403 

eprehendere 80 

sanus 387 

signum 403 

equirere 361 

sapiens 388 

silentium 404 

cri 373 

sapientia 388 

silva 405 

•cs 374 

satis 5.3 

similis 406 

es adversae 374 

saxum 389 

simul 5.5 

es familiaris 374 

scelus 390 

simulac, siinulatque 3.2 

•es gestae 374 

scientia 391 

simulacrum 406 

*es novae 374 

scilicet 391 

simulare406 

*es publica 374 

sc ire 391 

sin 3.4 

es secundae 374 

scribere 392 

sine 2.2 

*esistere 423 

secundum 2.1 

sinere 407 

■espondere 375 

secundus 398 

singularis 408 

•estituere 423 

secus 5.5 

singuli 408 

retinere 441 

sed 3.1 

sinister 409 
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sistere 423 

succedere 62 

situs, a, um 407 

succurrere 101 

societas 398 

sufferre 145 

socius 398 

sui /. / 

sol 410 

sumere 128 

solere 411 

summa429 

sollicitare 133 

summus 429 

solus 412 

sumptus 128 

solvere413 

super 2.1 

som nus 414 

superare 429 

sordidus 415 

superbia429 

soror416 

superbus 429 

sors 417 

superesse 132 

spatium 418 

superior 429 

species419 

superus 429 

spectare 419 

supplex 430 

sperare 420 

supplicium 430 

spes 420 

supra 2.1 

spoliare 421 

surgere 369 

sponte (spons) 422 

suscipere 53 

stare 423 

suspicari 419 

statim 423 

suspicere 4 19 

statua423 

suspicio 419 

statuere 423 

sustinere 441 

status 423 

suus 1.2 

sternere 424 


struere 425 

T 

studere 426 

tabula 431 

studiosus 426 

tacere 432 

studium 426 

tali.ç 1.3 

stultus 427 

tam 5.3 

suadere 428 

tamen 5.4 

sub 2.3 

tametsi 3.4 

subicere 196 

tamquam 5.5 

subire 210 

tandem 5.2 

súbito 210 

tangere 433 

subitus 2 10 

tanto 1.3 

subsequi 398 

tantum 1.3 

subsidium 393 

tantus 1.3 


tardus 434 
tectum 435 
tegere435 
tellus 436 
telum 437 
temere 5.5 
temperare 440 
tempestas440 
templum 438 
temptare 439 
tempus440 
tendere 441 
tenere 441 
teniiis 441 
tergum 442 
terra 443 

* 

terrere 444 
terror 444 
tertius 451 
testimonium 445 
testis 445 
timere 446 
timidus 446 
timor446 
tolerare 447 
tollere 447 
tot 1.3 
totiens 1.3 
totus 448 
tractare 449 
tradere 104 
traducere 122 
trahere 449 
traicere 196 
tranquillus 450 
trans 2.1 
transferre 145 
trans ire 210 

. 

tres 45 1 
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tribuere 451 
tribunus 451 
triginta 45 1 
tristís 452 
tu 1.1 
tueri 453 
tum o tunc 5.2 
tiimultus 454 
turba 455 
turpis 456 
turris 457 
tuto453 
tutus 453 
tuus 1.2 

U 

iibi 1.4 , 1.5 
iibi primum 3.2 
ubicumque 1.4 
ubique 1.6 
ullus 1.6 
ulterior 458 
ultimus458 
ultra 2.1 
ultro 5.5 
umbra459 
umquam 5.2 
una461 
unda460 
unde 1.4 , 1.5 
undecim 105 
undique 1.6 
universum 479 
universus 479 
unus461 
urbs462 

usqiie 2. /, 2.2, 5.2 
usus 463 
ut 3.4 


uter 1.5 
uterque 1.6 
uti 463 
util is 463 
utinam 4.2 
utrum... an 4.1 
utrum... necne 4.1 
uxor464 

V 

vacuus 465 
vadum 466 
valde 5.3 
valere467 
valetudo 467 
validus 467 
vallis 468 
vallum 469 
varius 470 
vas 471 
-ve 3.1 

vehemens 472 
vehere 472 
vel 3.1 
velle473_^ 
velut(i)5.3 
vendere 104 
venenum 474 
venire 475 
ventus 476 
verbum 477 
vere480 
vereri 478 
veritas 480 
vero 480 
versari 479 
versus 479 
vertere 479 
ve rum 480 


verus 480 
vester 1.2 
vestigium 481 
vestis 482 
vetus.483 
vexare472 
via 484 
victor489 
victoria 489 
videlicet485 
videre485 
vigília 486 
viginti 487 
villa 488 
vincere489 
vinculum 490 
vindicare 491 
violare494 
vir492 
virgo493 
virtus 492 
vis (pl. vires) 494 
visere 485 
vita 497 
vitare 495 
vitium 496 
vivere 497 
vivus.497 
vix 5.3 
vocare 498 
voluntas 473 
voluptas 473 
volvere 499 
vos /. / 
vox 498 
vulgo 500 
vulgus 500 
vulnerare 501 
vulnus 501 
vultus 502 
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